@ Please read the safety instructions before use

1. GENERAL DESCRIPTION

A. Tongs

B. ON/OFF switch

C. Smoothing plates with Ultrashine Nano Ceramic coating
D. Rotating power cord outlet

E. Power supply cord

F. Lock System (to lock and unlock the tongs)

G. Appliance power on light

2. SAFETY INSTRUCTIONS

« For your safety, this appliance complies with the applicable standards
and regulations (Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility,
Environmental...).

* The appliance’s accessories become very hot during use. Avoid contact
with the skin.Make sure that the supply cord never comes into contact
with the hot parts of the appliance.

» Check that the voltage of your electricity supply matches the voltage of
your appliance. Any error when connecting the appliance can cause
irreparable harm, not covered by the guarantee.

» As an additional safety measure, we recommend the installation of a
residual current difference device in the electrical circuit supplying the
bathroom, acting at not more than 30 mA.Ask your installer for advice.

* The installation of the appliance and its use must however comply with
the standards in force in your country.

* CAUTION: Never use your appliance with wet hands or near
water contained in bath tubs, showers, sinks or other g
containers...

» When using the appliance in the bathroom, unplug it after use as the
presence of water nearby may pose a danger even when the appliance
is turned off.

» This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety. Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

» Stop using your appliance and contact an Authorised Service Centre if:
- your appliance has fallen.

- it does not work correctly.

* The appliance must be unplugged:

- before cleaning and maintenance procedures.
- if it is not working correctly.

- as soon as you have finished using it.

- if you leave the room, even momentarily.

* Do not use if the cord is damaged.

*Do not immerse or put under running water, even for cleaning
purposes.

* Do not hold with damp hands.

» Do not hold the appliance by the casing, which is hot, but by the handle.

* Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.

» Do not use an electrical extension lead.

* Do not clean with abrasive or corrosive products.

* Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

GUARANTEE:

Your appliance is designed for use in the home only. It should not be
used for professional purposes. The guarantee becomes null and void in
the case of improper usage.

3. MAINTENANCE

CAUTION! Always unplug your appliance and allow it to cool before

cleaning it.

» To clean the appliance, unplug it and then wipe with a damp cloth and
dry with a dry cloth.

4. ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!

(@ Your appliance contains valuable materials which can be
recovered or recycled.

mmm D Leave it at a local civic waste collection point.

@ Nappdavete umoyn Tig odnyieg aoPaleiag pLv ammod kABe xprion.

1.TENIKH NEPIrPA®H

A. Naideg

B. Alakémtng On/Off

C. MAAkeg 1owpatog pe emiotpwon Ultrashine Nano Ceramic.
D.'E€od0o¢ Tou meploTpo@ikol KaAwdiou

E. KoAwdio tpopoddtnong

F. X0otnpa Lock (ao@dAiong kat amao@AaAlong Twv TAAKWY)
G. Owtetvn évEelén evepyomoinong TG CUCKEUNG

2.YYMBOYAEZ AXQAANEIAZ

- [0 TV ac@Aaleld oag, n mMapoUoa GUOKEUN €XEL KATAOKEVAOTEI CUUPWVA PIE
T EQPAPUOCTEN TIPOTUTIA KAl Kavoviopoug (Odnyieg yia XaunAn tdon,
HAektpopayvnTikn ZupBatotnta, MepiBaiiov...).

« Ta e€apTripata TnG cuokeung Beppaivovtal o€ oAU peydho Babuod katd Tn
xpnon. Na amo@elyete Tnv ema@r pe 1o §éppa. ®povTioTe TO NAEKTPIKO
KOAWSIO va pnv €pxeTal TOTE O€ ema@n Me Ta Bgppalvopeva pépn tng
OUOKEUNG.

« BeBawwBeite 611 n TA0N TTOU AvVAYPAPETAL TTAVW OTN CUCKELR 0ag givat idla pe
AUTAV TNG NAEKTPIKAG 00¢ gykataotaonc. Kdabe opdlpa ouvdeong eival
mOavd va TPoKAAEDEL U avTIoTPENTEG PAABEC TTou ev KaNUTTTOVTAL AT TV
gyyunon.

« [a va StaopahiosTte mpdoOEeTN MPOOTACIA, 0O CUVIOTOULE VA EYKATACTHOETE
OTO NAEKTPIKO KUKAWHA TOU Tpo@odotel To pmavio, i diataén
mapapévovtog pevpatog (DDR) pe mopapévov pevpa  Asitoupyiag
kaBoplopévo woTe va punv urepPBaivel ta 30 mA. ArreuBuvBeite 0Tov TEXVIKO
NG NAEKTPIKNAG 0OG EYKATACTAONG YIA TIEPIOOOTEPEC TTANPOPOPIEG.

+H eykatdotaon kal xpnon TnG ouokeung Ba mpémel woTOCO va
CUPHOPPWVOVTAL PE Ta TTIPOTUTIA TTOU IoXUOUV 0TN XWPA OaG.

+[MPOXOXH: Mn xPNOIUOTIOIEITE AUTAV TN OUOKEUN KOVTA OEF
UmaviEPeg, 0€ VIOUJIEPEG, VITITHPEG 1) OKEUN TTOU TIEPIEXOLV VEPO.

+'OTaVv XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN OTO UTTAVIO, VA TNV AMOCUVOEETE
amno To peVUA PETA amd TN Xprion S10T Adyw TG eyyUTNTAC OTO VEPS UTTOPEI
Va EMQAVIOTEL KATolog Kivuvog akopa kat étav €xel Slakomei n Agttoupyia
™me.

-H mapoloa ouokeurp dev mpoopiletal mpog xprion amd dtopa
(oupmepapuBavopévwy Twv TadIV) TWV OTToIWV N CWHATIKH, alednTrpla
1} TIVEUMATIKNA IKAVOTNTA €ival HEIWMEVN, 1) arTd ATOA XwIG EUELpia iy yvwon
WG TIPOG TN XPron, KTOC €dv Ta dtopa autd Bpiokovtal umo emiBAeyn f
akohouBoUV TPOTEPES 08NYiEC TTOU APOPOUV OTN XPHON TNG CUOKEURG amd
KATIOL0 ATOMO TTOU €ival uTTELOUVO WG TTPOC TNV ACPAAELA TOUG. Ta madia
npémnel va Bpiokovtal umo emifAePn mpokeluévou va Slac@alioTei 6Tt dev Ba
XPNOLUOTIOICOLV TN GUOKEUN WG TTatXVidL.

« Edv 10 KOAWSI0 pevpaTog éxel @Bapei, mpémel va avtikataotabei amd tnv
KOTOOKEUAOTPLA €TALPEiD, TO €§0UCI080TNUEVO KEVTPO GEPPRIC META TNV
TIWANON TNG KATAOKEVAOTPLAG ETAIPEING 1} Evav EEEISIKEVIEVO TEXVIKO Yia va
anmo@euxBei k&Be Kivouvog aTUXAHATOG.

+Mn XPnOIUOTIOIEITE Tn OUCKEUR O©AG Kal EMIKOWWVACTE HE €va
£€0UC1000TNUEVO KEVTPO €EUTTNPETNONG TTEAATWVY EAV: N CUCKEUN UTIEOTN
TITWON, EQV O€V AEITOUPYEL KAVOVIKAL.

« Mpémel va amoouVSEETE TN GUOKEUN Ao TO PEVA: TIPIV ATTO TOV KABapLopd
KAl TN OUVTAPNON, Of TIEPITITWON OQAAUATOC AEITOUPYIAC, AQOU EXETE
TENEIWOEL VA TN XPNOLUOTIOIE(TE.

+ Mn XpNOIUOTIOIETE TN OUOKEUH €4V TO KAOAWSIO £xel POapEi.

+ Mn BuBileTe Tn CUOKEUN PECA OE VEPO OUTE KAl VA TN BPEXETE JE VEPO, AKOMA
Kal KaTd Tov Kabaplopo.

« Mnv KpaTATE T CUOKEUN UE Bpeypéva xépla.

« Mnv Kpatdte TN cUOKeLN amod To TEPIBANMA TTou givatl (eoTo, alNd amd Tn
XElPOAaPn.

« Mnv amoouvdéeTe T cuokeun amd To PeVPA TPARWVTAC TO KOAWSIO, AANG
TPABwvTag To PIg amod tnv mpida.

« Mn xpnotuomoleite NAekTpIKr pmaiavtéda.

+ Mnv kaBapilete Tn ouokeun pe AelavTikd fi SlafpwTikd mpoydvta.

«Mn XpnolpomolEiTE TN OUOKeUr O BOepupokpacia XapunAotepn Twv
0 °C kat uPpnAdTEPN TWV 35 °C.

EyyUnon:

H ouokeun oag mpoopileTal amoKAEIOTIKA Yla OIKIOKN Xprion. Agv
umopei va xpnotpomolnBei yia emayyeAuatikd okomd. H eyyunon
OKUPWVETAL O€ TTEPIMTWON AKATAAANANG XPONG.

3.ZYNTHPHZH

MPOXOXH! Nptv kaBapioTe Tn CUOKEUN AMTOCUVSEDTE TNV Ao To SIKTUO Kal

APROTE TNV VA KPUWOEL.

« KaBaplopdg g ouokeung: AmoouvOéote Tn ouokeury amod Tto SiKTuo,
OKOUTTIOTE TNV UE UYPO TTAVI KAl OTEYVWOTE TNV.

4. AG oupBallovpe Ki Epgig oTnV pootacia Tov epifdAlovtoc!

@ H ouokeur oag epiéxel OANA A&lOOINTIUA 1) AVAKUKAWGIHA UAIKA.

= Mapadwote Tnv aAid cuoKewr oag oe KEVTPO Slahoynig 1 eENNeipeL
— TETOLOU KEVTPOU O€ £€0UC1080TNEVO KEVTPO 0€PPIG TO omoio Ba
avaldfel Tnv ee€epyaoia tne.

o Lire attentivement le mode d'emploi ainsi que
les consignes de sécurité avant toute utilisation.

1. DESCRIPTION GENERALE

A. Pinces

B. Interrupteur marche/arrét

C. Plaques lissantes, revétement Ultrashine Nano Ceramic
D. Sortie de cordon rotative

E. Cordon d'alimentation

F. Lock System (verrouillage et déverrouillage des pinces)
G. Indicateur lumineux de mise sous tension de |'appareil

2. CONSEILS DE SECURITE

* Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et
réglementations applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité
Electromagnétique, Environnement...).

*Les accessoires de l'appareil deviennent trés chauds pendant
|'utilisation.

Evitez le contact avec la peau. Assurez-vous que le cordon
d'alimentation ne soit jamais en contact avec les parties chaudes de
I'appareil.

« Vérifiez que la tension de votre installation électrique correspond a celle
de votre appareil. Toute erreur de branchement peut causer des
dommages irréversibles non couverts par la garantie.

* Pour assurer une protection complémentaire, l'installation, dans le
circuit électrique alimentant la salle de bain, d'un dispositif a courant
différentiel résiduel (DDR) de courant différentiel de fonctionnement
assigné n'excédant pas 30 mA, est conseillée. Demandez conseil a votre
installateur.

« L'installation de I'appareil et son utilisation doit toutefois étre conforme
aux normes en vigueur dans votre pays.

* MISE EN GARDE: Ne pas utiliser cet appareil prés des %
baignoires, des douches, des lavabos ou autres récipients @1
contenant de |'eau.

* Lorsque |'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez le
apres usage car la proximité de I'eau peut présenter un danger méme
lorsque l'appareil est arrété.

» Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y
compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience ou de
connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par I'intermédiaire d'une
personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou
d’instructions préalables concernant |'utilisation de ['appareil. Il
convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas
avec I'appareil.

+ Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant, son service aprées vente ou des personnes de qualification
similaire afin d'éviter un danger.

» N'utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréé si :
votre appareil est tombé, s'il ne fonctionne pas normalement.

 L'appareil doit étre débranché : avant le nettoyage et I'entretien, en cas
d'anomalie de fonctionnement, dés que vous avez terminé de I'utiliser.

* Ne pas utiliser si le cordon est endommagé

* Ne pas immerger ni passer sous |'eau, méme pour le nettoyage.

* Ne pas tenir avec les mains humides.

* Ne pas tenir par le boitier qui est chaud, mais par la poignée.

* Ne pas débrancher en tirant sur le cordon, mais en tirant par la prise.

* Ne pas utiliser de prolongateur électrique.

* Ne pas nettoyer avec des produits abrasifs ou corrosifs.

* Ne pas utiliser par température inférieure a 0 °C et supérieure a 35 °C.

GARANTIE:

Votre appareil est destiné a un usage domestique seulement.

Il ne peut étre utilisé a des fins professionnelles.

La garantie devient nulle et invalide en cas d'utilisation incorrecte.

3. ENTRETIEN

ATTENTION !': Toujours débrancher I'appareil et le laisser refroidir avant

de le nettoyer.

* Pour nettoyer |'appareil : débranchez-le, passez un chiffon humide et
séchez avec un chiffon sec.

4. PARTICIPONS A LA PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT!

@ Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables
ou recyclables.

mmm D Confiez celui-ci dans un point de collecte ou & défaut dans un
centre service agréé pour que son traitement soit effectué.

m Kullanmaya baslamadan énce litfen
guvenlik talimatlarini okuyunuz.

1. GENEL TANIM

A. Duzlestirme uclari

B. Acma/kapama diigmesi

C. Ultra Parlak Nano Seramik kaplamali diizlestirme plakalari
D. 360° donebilir kordon

E. Elektrik kablosu

F. Kilitleme Sistemi (masalari kilitlemek ve agmak icin)

G. Cihazin califlugini belirten 1sikli gésterge

2. GUVENLIK TAVSIYELERI

e Guvenliginiz dusunilerek bu cihaz yurirlukteki standartlara ve
dizenlemelere (Dlsiik Gerilim Direktifleri, Elektromanyetik
Uyumluluk, Cevre...) uygun olarak uretilmistir.

e Cihazin aksesuarlari kullanim sirasinda ¢ok 1sinir. Derinizle
temasindan kacginin. Cihazin elektrik kablosunun isinan parcalara
degmediginden emin olun.

o Elektrik tesisatinizin voltajinin cihazinizin tGzerinde belirtilen voltaj

ile ayni oldugundan emin olun. Her tlrla baglanti hatasi garantinin

kapsamayacagi, tamir edilemeyecek hasarlara neden olabilir.

Ekstra bir koruma saglamak icin, banyodaki elektrik devresine

nominal ¢calisma diferansiyel akimi 30 mA'i asmayan bir kagak akim

diferansiyel devre kesicisi (RCD) baglanmasini tavsiye ederiz. Montaji
yapan gorevlilerden tavsiye alin.

e Yine de cihazin montaji ve kullanimi lilkenizde uygulanan normlara

uygun olarak yapiimahdir.

DiIKKAT EDILMESI GEREKEN NOKTALAR: Bu cihazi kiivet, dus, @

N

lavabo veya su olan diger yerlerin yaninda kullanmayin.

e Cihaz banyoda kullanildiginda, kapal olsa bile suyla temasi
tehlikeli olabileceginden kullandiktan sonra fisini ¢ekin.

e Bu cihazin, fiziksel, duyusal ya da zihinsel kapasite acisindan yeterli
olmayan kisilerce ya da deneyim veya bilgi sahibi olmayan kisilerce
(cocuklar da dahil olmak lizere), guvenliklerinden sorumlu bir
kimsenin gozetiminde veya bu kimse tarafindan cihazin kullanimi ile
ilgili 6nceden bilgilendirildikleri durumlar disinda, kullanilmamasi
gerekir. Cocuklarin cihazla oynamadigindan emin olmak icin kontrol
etmek gerekir.

o Elektrik kablosu hasar gorirse her turli tehlikeyi 6nlemek icin Uretici,
yetkili servis veya ayni yetkiye sahip kisiler tarafindan
degistirilmelidir.

e Cihazi kullanmamaniz ve Yetkili Servise basvurmaniz gereken
durumlar: cihaziniz diiserse ve normal ¢alismazsa.

e Cihazin fisten cekilmesi gereken durumlar: temizlik ve bakim
islemlerinden 6nce, calisma bozuklugu olmasi, cihazi kullaniminiz
biter bitmez.

e Kablo hasar gormiisse kullanmayin.

e Temizlemek igin bile olsa suya degdirmeyin, batirmayin.

o Nemli ellerle tutmayin.

e Sicakken goévdeden degil sapindan tutun.

o Kabloyu cekerek fisten cikartmayin, prizi tutarak cekin.

o Elektrik uzatmasi kullanmayin.

o Parlatici ve tahris edici triinlerle temizlemeyin.

e 0 °C'nin altinda ve 35 °C'nin Ustlindeki sicakliklarda kullanmayin.

GARANTI:

Cihaziniz sadece evde kullanmak (lizere tasarlanmistir. Ticari ve
mesleki amaclarla kullaniilmamalidir.

Hatal kullanim durumunda garanti kapsami disinda kalacaktir.

3. BAKIM

DiIKKAT! Cihazi temizlemeye baslamadan énce fisini prizden cekiniz

ve sogumaya birakiniz.

e Cihazin temizlenmesi: Cihazin fisini prizden ¢ekiniz , nemli bir bezle
siliniz ve kurulayiniz.

° Vor Gebrauch Sicherheitsvorschriften durchlesen

1. ALLGEMEINE BESCHREIBUNG

A. Zange

B. Ein-/Ausschalttaste

C. Glattplatten mit Ultrashine Nano Ceramic Beschichtung

D. Drehbarer Kabelausgang

E. Netzanschlusskabel

F. Lock System (Verriegelung und Entriegelung der Glatteisen)
G. Kontrollleuchte “Gerat eingeschaltet”

2. SICHERHEITSHINWEISE

* Lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgféltig vor der ersten Inbetriebnahme
ihres Gerates durch. Eine unsachgemafe Bedienung entbindet den Hersteller
von jeglicher Haftung.

*Um lhre Sicherheit zu gewahrleisten, entspricht dieses Gerat den guiltigen
Normen und Bestimmungen (Niederspannung, elektromagnetische
Vertraglichkeit, Umwelt...).

* Die Zubehorteile dieses Gerates werden wahrend des Betriebs sehr heil3.
Vermeiden Sie es, sie mit der Haut in Kontakt zu bringen. Versichern Sie sich,
dass das Stromkabel nicht mit den heil3en Teilen des Gerats in Kontakt gerét.

« Uberpruifen Sie, dass die Betriebsspannung Ihres Gerats mit der Spannung Ihrer
Elektroinstallation ubereinstimmt. Ein fehlerhafter Anschluss kann irreparable
Schaden hervorrufen, die nicht von der Garantie abgedeckt sind.

» Zum zusatzlichen Schutz sollte das Gerat an den Stromkreis des Badezimmers
mit einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung fur Wechselstrom mit 30 mA
Nennfehlerstrom angeschlossen werden. Lassen Sie sich von Ihrem
Elektroinstallateur beraten.

*Die Installation des Gerats muss den in lhrem Land gultigen Normen
entsprechen.

* WARNHINWEIS: Verwenden Sie dieses Gerét nicht in der Nahe einer
Badewanne, einer Dusche, eines Waschbeckens oder eines sonstigen
Behalters, der Wasser enthalt.

*Wenn das Gerat in einem Badezimmer eingesetzt wird, muss es nach dem
Gebrauch ausgesteckt werden, da die Nahe von Wasser selbst bei
ausgeschaltetem Gerat eine Gefahrenquelle darstellen kann.

* Dieses Gerat darf nicht von Personen (inbegriffen Kindern) mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten benutzt werden. Das
Gleiche gilt fur Personen, die keine Erfahrung mit dem Gerét besitzen oder sich
mit ihm nicht auskennen, auer wenn sie von einer fur ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt werden oder von dieser mit dem
Gebrauch des Geréates vertraut gemacht wurden. Kinder mussen beaufsichtigt
werden, damit sie nicht mit dem Gerat spielen.

» Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf es, um jedwede Gefahr zu vermeiden,
nur vom Hersteller, dem Kundendienst oder ahnlich qualifizierten Personen
ausgetauscht werden.

*Benutzen Sie das Gerat nicht und treten Sie mit einem zugelassenen
Kundendienstcenter in Kontakt, wenn: das Geréat zu Boden gefallen ist und nicht
richtig funktioniert.

*Das Gerat muss ausgesteckt werden: vor Reinigung und Wartung, bei
Funktionsstorungen und sofort nach dem Gebrauch. Lassen Sie das Kabel
niemals herunter hangen, oder in die Nahe von, oder in Beruhrung mit einer
Warmequelle oder einer scharfen Kante kommen.

» Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf das Gerét nicht benutzt werden.

» Nicht ins Wasser tauchen und nicht unter flieRendes Wasser halten, auch nicht
zur Reinigung.

« Fassen Sie das Gerét nicht mit feuchten Handen an oder wenn Sie barfuss sind.

« Fassen Sie das Gerat nicht am Gehéause an, das heil3 ist, sondern an den Griffen.

« Stecken Sie das Gerat nicht durch Ziehen am Stromkabel aus, sondern ziehen
Sie den Stecker aus der Steckdose.

* Benutzen Sie kein Verlangerungskabel.

* Reinigen Sie das Gerat nicht mit scheuernden oder atzenden Produkten.

* Betreiben Sie das Gerat nicht bei Temperaturen unter 0 °C oder uber 35 °C.
Legen Sie das Gerat nicht ab solange es eingeschaltet ist. Verwenden Sie nur
original Zubehor. Das Gerat nie unbeaufsichtigt betreiben.

GARANTIE:

Jeder Eingriff, auBer der im Haushalt ublichen Reinigung und Pflege durch den
Kunden, muss durch den Kundendienst erfolgen.

Dieses Gerdt ist ausschlief3lich fur den Hausgebrauch bestimmt. Es darf

nicht fur gewerbliche Zwecke eingesetzt werden.

Bei unsachgemaler Benutzung erlischt die Garantie.

3. WARTUNG

ACHTUNG! Das Gerat vor dem Reinigen immer ausstecken und abkuhlen lassen.

- Reinigung des Gerats: Das Gerat ausstecken, mit einem feuchten Lappen
saubern und mit einem trockenen Lappen trocknen.

4. TUN SIE ETWAS FUR DEN UMWELTSCHUTZ!

@ Ihr Gerat enthélt zahlreiche wieder verwertbare oder recyclebare
Materialien.

mmm D) Bringen Sie das Gerat zur Entsorgung zu einer Sammelstelle oder zu
einem zugelassenen Kundendienstcenter lhrer Stadt oder Gemeinde.

° Vennligst les sikkerhetsinstruksene fgr bruk.

1. GENERELL BESKRIVELSE

A. Tang

B. Pa/av-knapp

C. Retteplater med Ultrashine Nano Ceramic belegg
D. Roterende ledningsuttak

E. Strgmledning

F. Lock System (lasing og opplasing av tangen)

G. Lysindikator som viser at apparatet star pa

2. SIKKERHET

* Av hensyn til din sikkerhet er dette apparatet i samsvar med gyldige
normer og regler (lavspenningsdirektiver, elektromagnetisk
kompatibilitet, miljg ...).

» Apparatets tilbehgrsdeler blir meget varme under bruk. Unngéa kontakt
med huden. Sgrg for at strgmledningen aldri er i kontakt med
apparatets varme deler.

« Kontroller at nettspenningen stemmer overens med apparatets
spenning. Enhver tilkoblingsfeil kan forarsake varige skader som ikke
dekkes av garantien.

» Som et ekstra sikkerhetstiltak anbefales det a installere en anretning for
reststrgm som ikke overstiger 30 mA i det elektriske anlegget pa badet.
Spgr din elektriker om rad.

« Installasjon og bruk av apparatet skal imidlertid alltid vaere i samsvar
med gjeldende standarder i ditt land.

* ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet i neerheten av
badekar, dusjer, vaskeservanter eller andre beholdere som @
inneholder vann.

* Nar apparatet brukes pa badet, skal det frakobles etter bruk fordi
neerheten til vann kan utgjgre en fare selv om apparatet er slatt av.

» Dette apparatet er ikke ment for personer (inkl. barn) med nedsatte
fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller uerfarne personer, med
mindre de far tilsyn eller forhandsinstruksjoner om anvendelsen av
apparatet fra en person med ansvar for deres sikkerhet. Barn skal
holdes under tilsyn for a sikre at de ikke bruker apparatet til lek.

* Dersom strgmledningen er skadet, skal den erstattes av produsenten,
dens servicesenter eller av en person med lignende kvalifikasjoner for
a forhindre at det oppstar problemer.

« Ikke bruk apparatet og kontakt et godkjent servicesenter hvis: apparatet
har falt eller ikke fungerer normalt.

» Apparatet ma frakobles: fgr rengjgring og vedlikehold, hvis det
ikke fungerer ordentlig, straks du har sluttet & bruke det.

« Skal ikke brukes hvis ledningen er skadet.

* Ma ikke dyppes ned i vann eller holdes under rennende vann, selv ved
rengjgring.

« Skal ikke holdes med fuktige hender.

» Holdes i handtaket, ikke i de varme delene.

« Skal ikke frakobles ved a dra i ledningen, med ved a dra i stgpselet.

« Bruk ikke skjgteledning.

* Bruk ikke skuremidler eller etsende midler til rengjgring.

« Skal ikke brukes ved temperaturer under 0 °C og over 35 °C.

GARANTI:

Dette apparatet er kun beregnet til privat bruk i hjemmet. Det skal ikke
brukes til profesjonelle formal.

Garantien blir ugyldig ved uriktig bruk.

3. VEDLIKEHOLD

FORSIKTIG! : Trekk alltid apparatets stgpsel ut av stikkontakten og la det

avkjgles.

« Nar du skal rengjgre apparatet: Frakoble det og tgrk av det med en
fuktet klut og til slutt med en tgrr klut.

4. MILJOVERN!

Apparatet inneholder mange gjenvinnbare og resirkulerbare materialer.

@ Ta det med til et oppsamlingssted etter et godkjent
servicesenter slik at avfallet kan behandles.
— 3

@ Lees eerst zorgvuldig alle
veiligheidsvoorschriften voor ieder gebruik.

1. ALGEMENE BESCHRIJVING

A. Klemmen

B. Aan/uit-schakelaar

C. Gladstrijkplaten, coating Ultrashine Nano Ceramic

D. Draaisnoeruitgang

E. Voedingskabel

F. Lock System (vergrendeling en ontgrendeling van de klemmen)

G. Controlelampje

2. VEILIGHEID

* Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke nor-
men en regelgevingen (Richtlijnen Laagspanning, Elektromagnetische
Compatibiliteit, Milieu...).

» De accessoires van het apparaat worden tijdens het gebruik zeer heet.
Vermijd contact met de ogen. Zorg dat het netsnoer nooit in contact
komt met de hete delen van het apparaat.

» Controleer of de spanning van uw elektriciteitsinstallatie overeenkomt
met die van het apparaat. Een verkeerde aansluiting kan onherstelbare
schade veroorzaken die niet door de garantie gedekt wordt.

» Voor extra beveiliging is het aan te raden om het elektrische circuit van
de stroomtoevoer naar de badkamer te voorzien van een aardlekscha-
kelaar met een maximale lekstroom van 30mA. Vraag uw installateur
om advies.

* De installatie van het apparaat en het gebruik moeten echter beant-
woorden aan de in uw land geldende normen.

* WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet met natte handen
of in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of andere @
water bevattende reservoirs.

* Wanneer het apparaat in een badkamer gebruikt wordt, haal dan de
stekker uit het stopcontact na het gebruik, omdat water gevaarlijk kan
zijn, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is.

* Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht gebruikt te wor-
den door kinderen of andere personen, indien hun fysieke, zintuiglijke
of mentale vermogen hen niet in staat stellen dit apparaat op een vei-
lige wijze te gebruiken, tenzij zij van tevoren instructies hebben ont-
vangen betreffende het gebruik van dit apparaat door een
verantwoordelijke persoon. Er moet toezicht zijn op kinderen zodat zij
niet met het apparaat kunnen spelen.

* Indien het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden door
de fabrikant, diens servicedienst of een persoon met een gelijkwaardige
kwalificatie, om gevaarlijke situaties te voorkomen.

» Gebruik het apparaat niet meer en neem contact op met een erkende
Servicedienst indien:

- het apparaat gevallen is
- het niet meer normaal werkt.

* De stekker moet uit het stopcontact gehaald worden:
- véor het reinigen en onderhoud van het apparaat
- bij storingen tijdens het gebruik
- zodra u het apparaat niet meer gebruikt.

* Niet gebruiken wanneer het netsnoer beschadigd is

* Niet in water onderdompelen of onder de kraan houden, ook niet voor
het reinigen.

* Niet vasthouden met vochtige handen.

* Niet bij het kastje vasthouden wanneer dit heet is, maar aan de hand-
greep.

* De stekker niet uit het stopcontact halen door aan het snoer te trekken,
maar alleen via de stekker.

* Geen verlengsnoer gebruiken.

* Niet reinigen met schurende of corrosieve middelen.

* Niet gebruiken bij temperaturen onder 0 °C en boven 35 °C.

GARANTIE:

Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik. Het kan niet
voor bedrijfsmatige doeleinden gebruikt worden.

De garantie is niet geldig in geval van een oneigenlijk gebruik.

3. ONDERHOUD

OPGELET ! : Na gebruik het apparaat uitzetten, en volledig laten afkoe-

len voordat u het opbergt.

* Om het apparaat te reinigen : uitzetten, een vochtige doek eroverheen
halen en met een droge doek afdrogen.

4. WEES VRIENDELIJK VOOR HET MILIEU!

@ Uw apparaat bevat veel materialen die hergebruikt of gere-
cycleerd kunnen worden.

mmm ) Breng het naar een hiervoor bedoeld verzamelpunt of een
erkende servicedienst voor verwerking hiervan.

e Las noggrant igenom sakerhetsforeskrifterna
innan anvandning.

1. ALLMAN BESKRIVNING

A. Tanger

B. Strombrytare Pa/Av

C. Plattor for rakt har, med Ultrashine Nano Ceramic belaggning
D. Roterande sladdutgang

E. Natsladd

F. Lasningssystem (lasning och upplasning av tang)

G. Kontrollampa vid anslutning av apparaten

2. SAKERHET

» Apparatens sakerhet uppfyller gallande bestammelser och standarder
(lagspanningsdirektiv, elektromagnetisk kompatibilitet, miljo...).

» Apparatens tillbehor blir mycket varma under anvandningen. Undvik
kontakt med huden. Se till att sladden aldrig kommer i kontakt med
apparatens varma delar.

» Kontrollera att natspanningen 6verensstammer med den som anges pa
apparaten. All felanslutning kan orsaka irreparabla skador och gor att
garantin inte galler.

* For en Okad sakerhet, ar det lampligt att installera en jordfelsbrytare
med markutlésningsstrom som inte overskrider 30mA i badrummets
stromkrets. Radfraga en behdrig elinstallator.

« Apparatens installation och anvandning maste emellertid uppfylla de
normer som galler i ditt land.

* OBSERVERA: Anvand aldrig apparaten i narheten av vatten i
badkar, dusch, tvattstall eller andra karl... @

* Nar apparaten anvands i ett badrum, dra ut kontakten efter
anvandning da narheten till vatten kan medfora fara aven om apparaten
inte ar pa.

« Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn)
som inte klarar av att hantera elektrisk utrustning, eller av personer utan
erfarenhet eller kdannedom, férutom om de har erhallit, genom en
person ansvarig for deras sakerhet, en 6vervakning eller pa forhand fatt
anvisningar angaende apparatens anvandning. Barn maste 6vervakas
av en vuxen for att sakerstalla att barnen inte leker med apparaten.

» Om sladden skadats, ska den bytas ut av tillverkaren, pa tillverkarens
serviceverkstad eller av behorig fackman, for att undvika fara.

* Anvand inte apparaten och kontakta en auktoriserad serviceverkstad
om:

- den har fallit,
- den har funktionsstorningar.

* Koppla ur apparaten:

- fore rengdring och underhall
- vid funktionsstorning
- sa snart du inte anvander den.

* Anvand inte om sladden ar skadad.

* Doppa inte ner i vatten eller under rinnande vatten, inte ens vid
rengoring.

* Hall den inte med fuktiga hander.

» Hall inte i den varma delen, anvand endast handtaget.

* Koppla inte ur apparaten genom att dra i sladden, fatta tag i
stickkontakten.

» Anvand inte en forlangningssladd.

* Rengor inte med skurmedel eller fratande medel.

* Anvand inte vid en temperatur lagre an 0 °C och hogre an 35 °C.

GARANTI:
Apparaten ar endast avsedd for hemmabruk. Den kan inte anvandas i
yrkesmassigt syfte. Garantin trader ur kraft och galler inte vid felaktig
anvandning.

3. UNDERHALL

VARNING! : Koppla alltid fran apparaten och lat den kallna, innan du

rengor den.

* For att rengoOra apparaten: koppla ifran den, rengér den med fuktad
trasa och torka den med en torr trasa.

4. VAR RADD OM MILJON!

@ Din apparat innehaller olika material som kan ateranvandas
eller &tervinnas.
mmm D Limnaden pa en atervinningsstation eller pa en auktoriserad
serviceverkstad for omhandertagande och behandling.

e Antes de cualquier utilizacion,
lea las instrucciones de seguridad.

1. DESCRIPCION GENERAL

A. Pinzas

B. Interruptor funcionamiento/parada

C. Placas alisadoras, revestimiento Ultrashine Nano Ceramic
D. Salida de cable rotativa

E. Cable de alimentacién

F. Lock System (bloqueo y desbloqueo de pinzas)

G. Indicador luminoso de conexion del aparato

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

* Por su seguridad, este aparato cumple las normas y disposiciones
aplicables (Directivas  de Baja  Tension, Compatibilidad
Electromagnética, Medio ambiente...).

*Los accesorios del aparato alcanzan una elevada temperatura
durante su uso. Evite el contacto con la piel. Asegurese de que el cable
de alimentaciéon no se encuentre nunca en contacto con las partes
calientes del aparato.

» Asegurese de que la tension de su instalacion eléctrica se corresponde
con la de su aparato. Cualquier error de conexion puede causar
danos irreversibles que no cubre la garantia.

» Para asegurar una proteccion complementaria, se recomienda que
la instalacion en el circuito eléctrico que alimenta el cuarto de bano
disponga de un diferencial de corriente residual (DDR) que no exceda
los 30 mA. Pida consejo a su instalador.

* La instalacién del aparato y su uso debe cumplir no obstante las normas
en vigor en su pais.

« ATENCION: No utilice este aparato cerca de la bafera, de la
ducha, del lavabo o de cualquier otro recipiente que contenga
agua.

» Cuando utilice el aparato en un cuarto de bafo, desconéctelo después
de utilizarlo, ya que la proximidad del agua puede suponer un peligro
incluso aunque no esté en marcha.

« Este aparato no esta disenado para ser utilizado por personas (incluidos
los ninos) cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales sean
reducidas, o por personas carentes de experiencia o de conocimiento,
salvo si éstas han contado por medio de una persona responsable de
su seguridad, con una vigilancia o con instrucciones previas relativas al
uso del aparato. Se recomienda vigilar a los nifos para asegurarse de
que no juegan con el aparato.

* En caso de que el cable de alimentacion esté danado, éste debera ser
sustituido por el fabricante, su servicio postventa o por personas
cualificadas con el fin de evitar cualquier peligro.

» No utilice el aparato y contacte con un Centro de Servicio Autorizado si
su aparato ha caido al suelo o si no funciona normalmente.

« El aparato debe desconectarse antes de su limpieza ymantenimiento,
en caso de anomalias en su funcionamiento, una vez que haya
terminado de utilizarlo.

* No lo utilice si el cable estd dafnado

* No sumerja ni pase el aparato por el agua, ni siquiera para limpiarlo.

* No lo sujete con las manos humedas.

* No lo sujete por la carcasa que esta caliente, sino por el asa.

* No lo desconecte tirando del cable, sino tirando del enchufe.

» No utilice ningun alargador eléctrico.

* No lo limpie con productos abrasivos o corrosivos.

» No lo utilice con una temperatura inferior a 0°C ni superior a 35°C.

GARANTIA:

Su aparato estd destinado Unicamente a un uso doméstico. No puede
utilizarse con fines profesionales.

La garantia quedara anulada y dejara de ser valida en caso de un uso
incorrecto.

3. MANTENIMIENTO

iATENCION!: Desconectar siempre el aparato y dejarlo enfriar antes de

limpiarlo.

* Para limpiar el aparato: desconéctelo, pase un pafio himedo y séquelo
con un pano seco.

4. jCOLABOREMOS EN LA PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE!

@ Su aparato contiene un gran numero de materiales
valorizables o reciclables.

mmm 3 |Iévelo a un punto de recogida o en su defecto a un servicio
técnico autorizado para que realice su tratamiento.

@ Laes venligst sikkerhedsinstruktionerne
omhyggeligt inden brug.

1. GENEREL BESKRIVELSE

A. Plader

B. Teend/sluk knap

C. Glatteplader, Ultrashine Nano Ceramic beleegning
D. Udgang rotationsledning

E. Fgdekabel

F. Lock System (blokering og abning af klemmerne)
G. Indikatorlampe for strgmforsyning

2. SIKKERHED

» Af hensyn til brugerens sikkerhed er dette apparat i overensstemmelse
med geeldende standarder og bestemmelser
(Lavspaendingsdirektiv, Elektromagnetisk Kompatibilitet,
Miljgbeskyttelse...).

» Apparatets tilboehgrsdele bliver meget varme under brug. Undga
kontakt med huden. Sgrg for at el-ledningen aldrig kommer i kontakt
med apparatets varme dele.

» Kontroller at el-installationens speending svarer til apparatets.
Tilslutning til en forkert spaending kan forarsage uoprettelige
beskadigelser, som ikke er daekket af garantien.

*Som en ekstra sikkerhedsforanstaltning anbefaler vi at installere
et HPFl-relee i det elektriske kredslgb, der forsyner badevaerelset og
som slar fra i tilfeelde af en fejlstrgm pa over 30 mA. Radspgrg din el-
installatgr.

» Apparatets installation og anvendelse skal dog veere i
overensstemmelse med geeldende standarder i dit land.

+ ADVARSEL: Brug aldrig dette apparat i neerheden af vand i
badekar, bruserum, handvaske eller andre beholdere.

» Nar apparatet bruges i et badeveerelse, skal stikket tages ud af
stikkontakten efter brug, da tilstedevarelsen af vand kan udggre en
fare, selv om apparatet er slukket.

* Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer
(herunder bgrn), hvis fysiske, sensoriske eller mentale evner er
svaekkede eller personer blottet for erfaring eller kendskab, med mindre
de er under opsyn eller har modtaget forudgaende instruktioner om
brugen af dette apparat af en person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed. Bgrn skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

* Hvis el-ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af fabrikanten,
dennes servicerepraesentant eller en person med lignende kvalifikation
for at undga enhver fare.

* Brug ikke apparatet og kontakt et autoriseret serviceveerksted, hvis:

- apparatet er faldet ned,
- apparatet ikke fungerer korrekt.
» Apparatets stik skal tages ud:
- fgr renggring og vedligeholdelse,
- hvis det ikke fungerer korrekt,
- sa snart det ikke bruges mere,
- hvis du forlader rummet, selv et gjeblik.

» Ma ikke bruges, hvis el-ledningen er beskadiget.

» Ma ikke dyppes ned i vand, selv under renggring.

* Tag ikke fat med vade hzender.

* Tag ikke fat om huset, der er varmt, men tag fat om handtaget.

» Tag ikke stikket ud ved at traekke i ledningen, men tag fat om selve
stikket.

* Brug ikke forleengerledning.

» Ma ikke renggres med skurende eller aetsende midler.

» Ma ikke bruges ved en temperatur pa under 0 °C og over 35 °C.

GARANTI:

Apparatet er udelukkende beregnet til brug i en almindelig husholdning.
Det ma ikke bruges til erhvervsmaeessige formal. Garantien bortfalder og
er ugyldig i tilfeelde af en forkert brug.

3. VEDLIGEHOLDELSE

ADVARSEL! : Apparatets stik skal altid treekkes ud af stikkontakten, og det

skal veere helt kglet af, inden der foretages rengdring af apparatet.

» Sadan renggres apparatet: Traek stikket ud af stikkontakten, og t@r
apparatet af med en fugtig klud. Tgr efter med en tgr klud.

4. VI SKAL ALLE VARE MED TIL AT BESKYTTE MILJQET!

(@ Apparatet indeholder mange materialer, der kan genbruges
E eller genvindes.

mmm D) Aflever det pd kommunens genbrugsstation eller pa et
autoriseret serviceveaerksted, nar det ikke skal bruges mere.

c Prima di qualsiasi uso prendere
atto delle istruzioni di sicurezza.

1. DESCRIZIONE GENERALE

A. Pinze

B. Interruttore On/Off

C. Piastre stiranti, rivestimento Ultrashine Nano Ceramic

D. Uscita del cavo avvolgibile

E. Cavo di alimentazione

F. Lock System (blocco e sblocco delle pinze)

G. Indicatore luminoso di messa in tensione dell’apparecchio

2. SICUREZzZA

* Per la vostra sicurezza, questo apparecchio € conforme alle norme e
normative applicabili (Direttive Bassa Tensione, Compatibilita
elettromagnetica, Ambiente,...).

* Gli accessori dell’apparecchio diventano molto caldi durante I'uso.
Evitate il contatto con la pelle. Assicuratevi che il cavo d’alimentazione
non sia mai a contatto con le parti calde dell’apparecchio.

« Verificate che la tensione del vostro impianto elettrico corrisponda a
quella dell’apparecchio. Qualsiasi errore di collegamento
all’alimentazione puo causare danni irreversibili non coperti dalla
garanzia.

* Per assicurare una protezione complementare, € consigliata
I'installazione, nel circuito elettrico che alimenta il bagno, di un
dispositivo a corrente differenziale residua (DDR) di corrente
differenziale di funzionamento nominale non superiore a 30 mA.
Chiedete consiglio al vostro installatore.

* L'installazione dell’apparecchio e il suo utilizzo devono tuttavia essere
conformi alle norme in vigore nel vostro paese.

* AVVERTIMENTO: Non utilizzare I"apparecchio vicino a vasche
da bagno, docce, lavandini o altri recipienti contenenti acqua. &

» Quando l'apparecchio & utilizzato in un bagno, staccatelo dalla
corrente dopo I'uso poiché la vicinanza dell’acqua puo presentare un
pericolo anche quando I"apparecchio e spento.

* Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i
bambini) con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o da persone
prive di esperienza o di conoscenza, ameno che una persona
responsabile della loro sicurezza li sorvegli o li abbia preventivamente
informati sull’utilizzo dell’apparecchio. E opportuno sorvegliare i
bambini per assicurarsi che non giochino con |'apparecchio.

» Se il cavo d’alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal
fabbricante, dal suo servizio assistenza o da persone con qualifica simile
per evitare pericoli.

* Non utilizzate l'apparecchio e contattate un Centro Assistenza
autorizzato se: I'apparecchio € caduto, se non funziona normalmente.
» L'apparecchio deve essere staccato dalla corrente: prima di operazioni
di pulizia e manutenzione, in caso di anomalia di funzionamento, non

appena avete terminato di utilizzarlo.

* Non utilizzare se il cavo € danneggiato

* Non immergerlo né passarlo sotto I'acqua, nemmeno per la pulizia.

* Non tenerlo con le mani umide.

* Non tenerlo per la carcassa che € calda, ma usare I'impugnatura.

* Non staccare |'apparecchio dalla corrente tirando il cavo,ma afferrare la
spina ed estrarla dalla presa.

* Non usare prolunghe elettriche.

* Non pulire con prodotti abrasivi o corrosivi.

* Non usare con temperatura inferiori a 0 °C e superiori a 35 °C.

GARANZIA

Questo apparecchio & destinato esclusivamente ad un uso domestico.
Non puo essere utilizzato a scopi professionali.

La garanzia diventa nulla e non valida in caso di uso non corretto.

3. MANUTENZIONE

ATTENZIONE! Scollegare sempre I'apparecchio e lasciarlo raffreddare

prima di pulirlo.

* Per pulire I'apparecchio: scollegarlo, passarlo con un panno umido ed
asciugarlo con un panno asciutto.

4. CONTRIBUIAMO ALLA PROTEZIONE DELL'AMBIENTE!

@ Lapparecchio contiene numerosi materiali valorizzabili o
riciclabili.
mmm D Portatelo in un punto di raccolta, o in sua mancanza, in un
centro assistenza autorizzato affinché venga effettuato il
trattamento piu opportuno.

@ Ole hyva ja lue turvaohjeet huolellisesti
ennen kayttoa.

1. YLEINEN KUVAUS

A. Pihdit

B. Paalla/pois kytkin

C. Suoristuslevyt, pinta Ultrashine Nano Ceramic
D. Kaantyvan johdon ulostulo

E. Virtajohto

F. Lock System (pihtien varmistus ja vapautus)
G. Laitteen virran merkkivalo

2. TURVALLISUUS

* Turvallisuutesi vuoksi tama laite tayttaa siihen soveltuvat normit ja
maaraykset (pienjannite- sahkomagneettinen yhteensopivuus,
ymparistodirektiivi...).

* Laitteen lisalaitteet kuumenevat kaytossa. Valta ihokosketusta niiden
kanssa. Varmista, ettd sahkdjohto ei koskaan joudu kosketuksiin laitteen
kuumien osien kanssa.

» Tarkista, etta laitteen arvokilvessa ilmoitettu syottojannite vastaa
séahkoverkon jannitetta. Jos kytkentd on virheellinen, laite voi saada
korvaamattomia vaurioita, joita takuu ei kata.

* Lisdsuojauksen vuoksi suositellaan, ettda kylpyhuoneen sahkopiiriin
asennetaan vikavirtakatkaisija, jonka toimintavirta ei saa olla yli 30mA.
Kysy ohjeita sahkoasentajaltasi.

* Laitteen ja sen kayton tulee kuitenkin tayttdd omassa maassasi
voimassa olevat normit.

«VAROITUS: Ala kayta tatd laitetta kylpyammeen, suihkun,
pesualtaan tai muiden vetta sisaltavien kalusteiden lahella.

* Kun laitetta kaytetdan kylpyhuoneessa, se on irrotettava
sahkoverkosta kayton jalkeen, silla veden laheisyys voi aiheuttaa
vaaran, vaikka laite on sammutettu.

« Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kaytettavaksi
mukaan luettuina lapset), joiden fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt
ovat heikentyneet eikd myodskaan sellaisten  henkildiden
kaytettavaksi, joilla ei ole tietoa tai tuntemusta kayttaa laitetta, elleivat
he ole heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai
he saavat ohjeita laitteen kaytosta. Lapsia on pidettava silmalla, jotta
he eivat leiki talla laitteella.

*Jos sahkojohto on vahingoittunut, se on annettava valmistajan,
taman huoltoedustajan tai vastaavan patevyyden omaavan henkilon
vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.

« Ala kayta laitetta ja ota yhteys valtuutettuun huoltokeskukseen, jos: laite
on pudonnut tai se ei toimi normaalilla tavalla.

* Laite tulee irrottaa sahkoverkosta:

- ennen puhdistusta ja hoitoa.

- jos se ei toimi kunnolla

- heti kun olet lopettanut sen kayton.
- jos poistut huoneesta edes hetkeksi.

« Ala kayta laitetta, jos sdhkdjohto on vahingoittunut

« Alad upota laitetta veteen tai laita sitd juoksevan veden alle edes
puhdistusta varten.

« Al3 pida laitteesta kiinni marin kasin.

« Ala pida kiinni rasiasta, silla se kuumenee, kayta kidensijaa.

«Ala irrota laitetta siahkdverkosta vetamalla sahkdjohdosta, veda
pistokkeesta.

« Ala kayta jatkojohtoa.

- Ala kayta puhdistuksessa hankaavia tai sydvyttavia tuotteita. .

« Ala kayta laitetta alle 0 °C ja yli 35 ° [Ammossa.

TAKUU:

Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Sita ei saa kayttaa ammatillisiin
tarkoituksiin.

Takuu raukeaa, jos laitetta kaytetaan asiattomasti.

3. HUOLTO
HUOM..! Irrota laite verkkovirrasta ennen sen puhdistamista ja anna sen
jaahtya.

* Laitteen puhdistus: Irrota laite verkkovirrasta, pyyhi se kostealla
liinalla ja kuivaa.

4. EDISTAKAAMME YMPARISTONSUOJELUA!

@ Laite sisaltaa paljon arvokkaita ja kierratettavia materiaaleja.

2 Toimita se kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa
— valtuutettuun huoltokeskukseen, jotta laite kasitellaan
asianmukaisesti.

° Leia atentamente o manual de
instrucdes antes da primeira utilizacao

1. DESCRICAO GERAL

A. Pincas

B. Interruptor ligar/desligar

C. Placas alisadoras, revestimento Ultrashine Nano Ceramic
D. Saida do cabo rotativo

E. Cabo de alimentacao

F. Lock System (bloqueio e desbloqueio das pingas)

G. Indicador luminoso de funcionamento

2. SEGURANCA

* Para sua seguranca, este aparelho estd em conformidade com as
normas e regulamentos aplicaveis (Directivas Baixa Tensao,
Compatibilidade Electromagnética, Meio Ambiente...).

» Os acessorios do aparelho ficam muito quentes no decorrer da sua
utilizacado. Evite o contacto com a pele. Certifique-se que o cabo de
alimentagdo nunca entra em contacto com as partes quentes do
aparelho.

« Verifique se a tensao da sua instalagao eléctrica é compativel com a do
seu aparelho. Qualquer erro de ligagao pode causar danos irreversiveis
que nao estao cobertos pela garantia.

» Para garantir uma protecgao suplementar, é aconselhavel instalar, no
circuito que alimenta a casa-de-banho, um dispositivo com corrente
diferencial residual (DDR) de corrente diferencial de funcionamento
atribuido nao superior a 30 mA. Aconselhe-se junto de um técnico
qualificado.

» Ainstalacdo do aparelho bem como a sua utilizacdo devem, no entanto,
estar em conformidade com as normas em vigor no seu pais.

« ADVERTENCIA: nao utilize este aparelho préximo de banheiras, &
chuveiros, lavatorios ou outros recipientes com agua.

* Quando o aparelho é utilizado numa casa-de-banho, desligueo apds a
sua utilizacao, dado que a proximidade da agua pode constituir um
perigo, mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

* Este aparelho nao foi concebido para ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se
encontram reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia ou
conhecimento, a nao ser que tenham sido devidamente acompanhadas
e instruidas sobre a correcta utilizacdo do aparelho, pela pessoa
responsavel pela sua seguranca.E importante vigiar as criancas por
forma a garantir que as mesmas nao brinquem com o aparelho.

» Se o cabo de alimentacdo se encontrar de alguma forma danificado,
devera ser substituido pelo fabricante, Servico de Assisténcia Técnica
ou por um técnico qualificado por forma a evitar qualquer situacao de
perigo para o utilizador.

» Nao utilize o seu aparelho e contacte um Servico de Assisténcia Técnica
autorizado se: o aparelho tiver caido ao chao ou néo estiver a funcionar
correctamente.

» O aparelho deve ser desligado: antes de proceder a qualquer operagao
de limpeza ou manutengéo, no caso de anomalia de funcionamento,
apos cada utilizagao.

» Nao utilizar se o cabo se encontrar de alguma forma danificado

* Nao mergulhar nem passar por 4gua,mesmo que seja para a limpeza.

* Nao segurar com as maos humidas.

*« Nao segurar na caixa de comandos, que esta quente, mas sim pela
pega.

» Nao desligar puxando pelo cabo,mas sim retirando a ficha da tomada.

» Nao utilizar uma extensao eléctrica.

* Nao limpar com produtos abrasivos ou corrosivos.

* Nao utilizar a temperaturas inferiores a 0 °C nem superiores a 35 °C.

GARANTIA:

O seu aparelho destina-se apenas a uma utilizagdo doméstica. Nao pode
ser utilizado para fins profissionais. A garantia torna-se nula e invalida no
caso de uma utilizagao incorrecta.

3. MANUTENCAO

ATENCAOQ!: Desligar sempre o aparelho e deixa-lo arrefecer antes de o

limpar.

* Para limpar o aparelho: desligue-o, passe um pano humido e seque
com um pano seco.

4. PROTECGAO DO MEIO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!

@® O seu aparelho contém materiais que podem ser
recuperados ou reciclados.

mmm 7 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu
tratamento.
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@ Mepen ncnonb3oBaHeM NpUbGopa BHUMATENbHO
NpoyYnTanTe NHCTPYKLMIO 1 cobntofanTe Mepbl 6€30MacHOCTY.

1. OBLWEE ONMUCAHUE

A.lLUnnubi

B. Bbikntouatenb BKIHOYEHO/BbIK/IIOYEHO

C. PasrnaxuBatowe nnacTuHKM, noBepxHocTb «Ultrashine Nano Ceramic»
D. Bbixof MOBOPOTHOTO LIHYpa

E. Kabenb nutaHusa

F. «Lock System» (6nokupoBaHue 1 pa3bnokupoBaHue LWUnLoB)

G. CBeTOBOW MHANKATOP BK/OYEHWA NOA HanpsKeHne

2. MEPbl BE3OMACHOCTHU

+B uenAx Bawen 6e30MacHOCTM [aHHbIN MpMOOP COOTBETCTBYET
CyLeCTBYOWMUM HOPMaM 1 npasunam (HopMaTUBHbIE aKTbl, Kacalowmecs
HU3KOTO HAaNpPAXeHWA, 3NeKTPOMarHUTHOW COBMECTMMOCTW, OXpaHbl
OKpy»KatoLLer cpefibl U T.4.).

- [etTann npubopa CUNbHO HarpeBalTCcs BO BpemA paboTbl. byabte
OCTOPOXKHbI, He JOMYyCKaliTe CONMPUKOCHOBEHWA NOBEPXHOCTH Npubopa ¢
Koxeln. Cnegute 3a Tem, 4TOObI WHYP MWUTaHWA He Kacanca ropavmx
roBepxHocTel npubopa.

« Y6epuTech, uto pabouee HanpskeHe Baluen snekTpoceT COOTBETCTBYeET
HanpA-XEeHWI0, YKa3aHHOMY Ha 3aBoACKOW Tabnuuke npubopa. Jlobas
owmnbKa nNpu nognyeHnn nprubopa MoXeT NPUBeCTM K HeobpaTUMbIM
NOBPEeXAeHNAM, KOTOpble He MOKPbIBAOTCA rapaHTyeN.

« inA obecneyeHnA JONONHNUTENBbHON 3aLMTbl PEKOMEHAYETCA YCTaHOBUTb B
3M1eKTPUYECKol CeT BaHHOWM KOMHaTbl YCTaHOBKY ¢ AnddepeHLmanbHbIM
pacnpepenutenem ¢ Tokom cpabatbiBaHua (DDR), He npeBbiwatowmm 30
MA.O6paTuTeCh 32 COBETOM K CMELMaNNCTY-3N1EKTPUKY.

-YcTaHOBKa npubopa M ero UCnonb3oBaHWe [OMKHO COOTBETCTBOBATb
[eNCTBYIOLMM B CTPaHe Nnosb3oBaTensa HopmaTuBam.

« MEPbl MPEOOCTOPOMHOCTW: 3anpewjaetca nonb3oBaTbCA
npubopoMm B HeMoCpPeACTBEHHON 6IM30CTN OT EMKOCTEN, B KOTOPbIX @
HaxoAWTCA BoAa (BaHHA, AylleBas KabUHA, yMbIBaNIbHUK 1 T.M.).

- Ecnn nprbop ncnonb3lyeTcA B BaHHON KOMHaTe, Moc/ie MCNosb30BaHuA
OTK/IOYalTe ero OT CeTu, Tak Kak 6M30CTb K BOAe MOXeT NpefCcTaBnATb
OMacHOCTb fAaxe B CJlyyae, ecsiv NPrbop BbIKIIOYEH.

+YCTPONCTBO He npeAHasHauyeHO [AfAa  WCMOMb30BaHMA NIIOAbMU  C
orpaHvyYeHHbIMY GU3NYECKMU U YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMU (BKNtOYasA
feTen), a Takxe JoAbMY, HEe UMEeIOLMMIN COOTBETCTBYIOLLEro OMnbiTa UAn
HeobxoAMMbIX 3HaHWI. YKa3aHHble nuua MOryT KCNonb30BaTb AaHHOe
YCTPOWCTBO TOMbKO NOA HabI0AeHNEM UK MOCTIE MOSTYYEHNA UHCTPYKLWIA
Mo ero 3KCnyaTalumm oT L, OTBEYaloLMX 3a X 6e3onacHocTb. Cnepgute 3a
Tem, YToObl feTY He Urpanm C yCTPOCTBOM.

« ECnu WHYp NUTaHmA NoBpeXaeH, B Lieniax 6e30MacHOCTM ero 3amMmeHa AoKHa
BbIMOSIHATLCA NPOM3BOANTENEM, B YOTHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LIeHTpe
NN KBanuUUMpPOBaHHbIM CrELMaIMCTOM.

+ He nonb3yiitecb nprbopom 1 obpaLlantecs B yNONHOMOYEHHbI CEPBUCHbIN
LIeHTP B CiefyioLmnx cnyyasax: npu nageHun nnm c6onx B pabote npubopa.
+Mpnbop cnepyet OTKNIOYATb OT CETU B C/IeAYIOLUX CITyYasnx: Npexae yem
NPUCTY-NUTb K YNCTKE WM TeKyllemy yxoay 3a npubopom, B ciyyae
HenpaswubHOW PaboTbl NPK16OpPa, MOC/E ero UCMOMb30BaHKA, @ TaKXKe B TOM
cnyyae, ecnu Bbl octaBnaeTe nprnbop 6e3 NprucMoTpa, flaxke Ha KopoTKoe

BpemA.

« 3anpelLaeTca Nonb30BaTbCA MPUOOPOM, eCNU WHYP NUTAHWA NOBPEXAEH.

+ 3anpeLlaertca norpyxaTb Nprbop B BOAY, faxe ANA TOro, YToObl ero BbIMbITb.

+ He npukacaiTtecb K nprbopy BRaKHbIMK pyKaMu.

+ He npurikacaiitecb K Kopnycy npnbopa, T.K. OH HarpeBaeTcs, AepXxuTe nproop
3a pyuKy.

+ YTO6bI OTKNIIOUNTD MPMOOP OT CETU, TAHWTE HE 3a LUHYP NUTAHWSA, @ 33 BUSKY.

+ 3anpelLLaeTca NCNosib30BaTh EKTPUYECKUN YANVHUTENb.

« 3anpeLyaeTca YNCTUTb NPMOOP NMOpPOLIKaMU, COAepKaLMmMM abpasunBHble
WSIN KOPPO3VBHbIE BeLLecTBa.

- 3anpelyaeTca ncrnonb3oBaHve npubopa npu Temnepatype Huxe 0 °C 1 Bbille
35°C.

FTAPAHTUA:

JaHHblil  npubop npefHa3sHayeH WCKAUMTENbHO Afi GbITOBOro
MCMNOosb30BaHWA. 3anpeLlaeTcs ero NCrnosnb3oBaHne B NMPodeccuoHanbHbIX
uensix.

HenpaBunbHoe ncnonb3oBaHWe Nprbopa OTMEHSET [eNCTBME rapaHTUM Ha
npuoéop.

3.YX0on4

BH/MAHMWE! MNepepn ounuieHrem BbITAHUTE BUNKY Mprubopa M3 po3eTKun 1

fanTe eMy OCTbITb.

« Yxop 3a npnbopom: BbiTAHNTe BUSIKY Nprbopa 13 po3eTKu, NpTpuTe LWMMLbl
B/1IaXKHOW TKaHbO 1 BbICyLINTE.

° Minden hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a
hasznalati Gtmutatét és a biztonsagi elGirasokat.

1. ALTALANOS LEIRAS

A. Fogo

B. Be-/kikapcsolé gomb

C. Vasaldélapok, Ultrashine Nano Ceramic feliilet

D. 360 fokban forgd vezeték kimenete

E. Tapkabel

F. Lock System (fogd be- és kibiztositasa)

G. A késziilék feszultség ala helyezését (bekapcsoldsat) jelzé lampa

2. BIZTONSAGI TANACSOK

¢ Az On biztonsaga érdekében ez a késziilék megfelel a hatdlyos

szabvanyoknak és szabalyozasoknak (kisfesztiltségre,

elektromagneses kompatibilitasra, kornyezetvédelemre stb.

vonatkozd iranyelvek).

Haszndlat sordn a késziilék tartozékai felforrésodnak. Kerilje a

bérrel valé érintkezést. Mindig bizonyosodjon meg arrél, hogy a

tapkabel ne érintkezzen a készllék meleg részeivel.

Ellendrizze, hogy elektromos hdlézatanak fesziiltsége megegyezik a

késziilék tapfesziltségével. Minden csatlakoztatasi hiba javithatatlan

karokat okozhat, amelyeket a garancia nem fed.

Tovabbi védelem biztositdsahoz javasoljuk, hogy a flirdészoba

aramkorébe szereljen be egy, maximum 30 mA lzemi kilonbozeti

aram ellen véddé, daram-védbkapcsolét. Kérjen tandcsot

villanyszerelGjétdl.

Ugyanakkor a késziilék beszerelése és haszndlata eleget kell tegyen

az orszagaban hatdlyos szabvanyoknak.

FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket fiirdékad,

zuhanyozo, mosddkagylé vagy egyéb viztarold mellett. @

Amikor furdészobaban hasznalja a késziiléket, hasznalat

utdn azonnal huzza ki a csatlakozédugaszt, mert a viz kdzelsége

veszélyt jelent, még akkor is, ha a készilék ki van kapcsolva.

Tilos a késziilék haszndlata olyan személyek altal (beleértve a

gyerekeket is), akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi képességeik

korlatozottak, valamint olyan személyek dltal, akik nem

rendelkeznek a késziilék hasznalatara vonatkoz6 gyakorlattal vagy

ismeretekkel. Kivételt képeznek azok a személyek, akik egy, a

biztonsagukért felelds személy altal vannak felligyelve, vagy akikkel

ez a személy el6zetesen ismertette a készililék hasznalatara

vonatkoz6 utasitasokat. Ajanlott a gyerekek felligyelete, annak

érdekében, hogy ne jatsszanak a késziilékkel.

Abban az esetben, ha a tdpkabel meg van sériilve, ezt a gyartonak,

az ugyfélszolgdlat alkalmazottjanak, vagy egy hasonlé képzettségt

szakembernek kell kicserélnie, minden veszély elkeriilése érdekében.

A kovetkez6 esetekben ne hasznalja a készuléket, és vegye fel a

kapcsolatot egy hivatalos szervizkézponttal: a késziilék leesett,

rendellenesen mikodik.

Hilzza ki a késziilék csatlakozdédugaszat a kovetkez6 esetekben:

tisztitdas és karbantartas el6tt, mikodési rendellenesség esetén,

amint befejezte haszndlatat.

Ne haszndlja a késziiléket, ha a tapkabel megsériilt.

Ne meritse vizbe és ne tartsa viz alda, még tisztitas esetén sem.

Ne fogja meg nedves kézzel.

Ne a boritasanal (amely felmelegedhet), hanem a fogantyudjanal fogva

nyuljon a késziilékhez.

o Aramtalanitaskor ne a kabelnél fogva, hanem a dugasznal fogva
hizza ki a késziiléket.

e Ne hasznaljon elektromos hosszabbitét.

o Ne tisztitsa surolé vagy mard hatasu termékekkel.

e Ne hasznalja 0°C alatti vagy 35°C feletti hémérsékleteken.

GARANCIA:

A készulék kizardélag otthoni hasznalatra alkalmas. Nemhasznalhaté
professzionalis célokra.

A garancia érvényét veszti nem megfelel6 hasznalat esetén.

3. KARBANTARTAS

FIGYELEM! A készuléket tisztitas el6tt el6bb csatlakoztassa le a

hal6zatrél és hagyja kihdlni.

o A késziilék tisztitasa: A késziiléket csatlakoztassa le a halozatrol,
nedves torl6kenddvel torolje le és szaritsa meg.

4. VEGYUNK RESZT A KORNYEZETVEDELEMBEN!

@® Az On Kkésziléke szamos értékesitheté vagy
Ujrahasznosithaté anyagot tartalmaz.
- DA megfelel6 kezelés végett, késziilékét adja le egy
yljtéhelyen vagy, ennek hianyaban, egy hivatalos
szervizkézpontban.

MepLu HiXX KOPUCTYBATUCA NPUCTPOEM, YBaXKHO MpoynTanTe
iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTauii Ta npaBuia TexHiKy 6e3neku.

1. 3ATAJIbHUI onuC

A.lLnnui

B. BuMurKay BKIOUYEHO/BUKIIOYEHO

C.MnacTnHKM gna BupiBHioBaHHsA, noBepxHsA «Ultrashine Nano Ceramic»
D. Buxig noBOpOTHOrO LWHYpa

E. Kabenb )uBneHHs

F. «Lock System» (6n1oKyBaHHsA i p03610KyBaHHA WMNLiB)

G. CBiTnoBui iHgMKaTop

2.MOPAAN 13 BE3MEKU

-Bawa 6e3neka rapaHTyeTbCcA BIAMOBIAHICTIO LbOro Mpuaagy YUHHUM
CTaHfapTam i Hopmam (BUPEKTUBY CTOCOBHO H3bKOBOMIBTHOTO O6NafiHaHHS,
eN1IeKTPOMarHiTHOT CyMiCHOCTI, 3aXMCTy [OBKINNA Ta iH.).

« [1ig yac BMKOPUCTaHHA Npynaaaa Lboro npunagy HarpiBaeTbca A0 BUCOKOT
TemnepaTypu. CTexxTe 3a TUM, OO ENEKTPOLLUHYP HE TOPKaBCA rapAumX ya-
CTVIH Npwnagy.

« MNepeBipTe, W06 Hanpyra y BUKOPVCTOBYBaHI BamMu eleKTpOMepeXi BiinoBi-
[ana Hanpysi, BKa3aHi Ha npunagi. byab-ake HenpaBunbHe NigKNYeHHA A0
efleKTpoMepeXi MOXe NPU3BECT [0 HeMoMpaBHMX NMOLWKOAXKEHb NpuUnaay,
Ha AKi rapaHTifA He NOLWVPIETbCA.

«Ana  Ginbwoi 6e3nekn KOPUCTYBAaHHA NPUNAAOM PEKOMEHAYETbCA
BCTAHOBUTX B e€NeKTPONPOBOALiI BaHHOI KiMHATW MPUCTPIN KOHTPOO
AndepeHLinoBaHOro cTpymMy 3 pob6oymm 3HaueHHAM AndepeHLiioBaHOro
cTpymy He BuLLe 30 MA. [TPpOKOHCYNbTYMTECh 3 BaLLVMM ENEKTPUKOM.

Y 6yab-AKOMY BMNafKy CMOCO6W YCTaHOBNEHHSA | BUKOPUCTaHHA npunagy
NMOBWHHI BiAMOBIAAaTU BUMOramMm HOPMaTVBHUX AOKYMEHTIB, YAHHUX Y Ballil
KpaiHi.

« YBATA: Llein npunag He MOXHa BUKOPUCTOBYBATV No6GAM3Yy BaHHMY,

AyLy, YMUBASIbHUKA YU IHLLINX MOCYAUH 3 BOAOH. &

« AAKLO Npuaj NPaLoe Y BaHHIN KiMHaTi, 10ro noTpibHo Bigknouaty
Bifl eNleKTpoMepeXi oapasy MicniA 3akiHYeHHA BUKOPUCTaHHA, TOMY O BiH
MOXe CTaHOBUTW Hebe3neKy HaBiTb NiC/IA BUMKHEHHS.

«Lleli npunap He MOBMHEH BUMKOPWUCTOBYBATUCb O0COGamu (B TOMY 4yumchi
AiTbMu), AKI MaloTb 06MeXeHi Gi3nYHi, YyTTEBI UM PO3YMOBI MOXKNIMBOCTI 260
He MatoTb MOTPIGHOIO AOCBIAY UM 3HAHb, AKLLO 0C006a, BiANoBiganbHa 3a IXHio
6e3neKy,He 3[iNCHIOE 3a HUMK Harnagy abo nonepeAHbO He Aana BKasiBOK
WOAO BUKOpUCTaHHA npunagy.Cnif Harnagatv 3a AiTbMu, o6 BOHU He
rpanunca 3 Nnpunagom.

« LLlo6 YHVKHY TV Hebe3nekw, y pasi MOLWKOAXKEHHA eNeKTPOLUHYpa oro chif
3aMiHUTK Ha MiZNPUEMCTBI BUPOOHMKA, B 11Oro Biafini nicnanpopakHoro
ob6cnyroByBaHHsA abo 3BepHYBLUMCH O creljianicTa BiANoBiaHOI KBanidikadii.

+ He KopucTynTech Balwimm NpuiagoMm i 3BepHiTbCA O YNOBHOBAXXEHOro cep-
BiC-LIeHTPY, AKLIO Npunaj nagas Ha nignory abo He npautoe AK cig,.

- Mpunag noTpibHO BiKNOYATV Bif eNeKTpoMepeKi: nepea BUKOHaHHAM one-
pauin ounwieHHs abo gornagy, AKWO BiH He Npautoe AK cnig, ogpasy nicns
3a-KiHYEHHA BUKOPUCTaHHA.

+ He BuKkopucTtoByiTe npunag, AKLO NOro enekTPOLUHYP NOLWKOAMXKEHWI.

+ He 3aHyptoviTe npunag y Bogy i He NigcTaBnAnTe NOro nif CTpyMiHb BOAW, Ha-
BiTb MiJ YaC OUMLLEHHA.

+ He TopkaiiTecb npunagy, AKLO Y BaC BOJIOTi PyKWU.

« bepiTb Npunaa He 3a KOpPNyc, NOKN BiH L rapAYvunin, a 3a PyukKy.

« Bigkniouatoum npunag Bif enekTpomepexi, TATHITb He 3a eNeKTPOLLHYP, a
3aBUJIKY.

+ He KopucTyintecb enekTponofosKyBayem.

+ He BUKOpUCTOBYINTE ANA OUMLLEHHA abpa3nBHI UM KOPO3iliHi MaTepianu.

« He kopucTyiitecb npunagom npu Temnepatypax Huxue 0 Ci Buwe 35 C.

FAPAHTIA:

Baw npunag npusHauyeHuii Tinbku Ansa nobyToBOro BUKopUCTaHHs. Vloro He
MOHa BUKOPWCTOBYBaTW AN NpodecinHoi AiAnbHOCTI.

HenpasunbHe BUKOPUCTaHHA Npunagy TArHe 3a CO6010 aHy/toBaHHA rapaHTii.

3. gormAan

YBATA! MNepepn ouneHHAM BUTATHITb BUIKY nNpunagy 3 po3eTku i ganTe

LMMLAM OXOSIOHYTH.

« lornap 3a npunagom: BUTATHITE BUNKY npunagy 3 po3eTKu, BUTPITb 1Oro
BOJIOrOI0 raHuipOUKOI0 | BUCYLUITb.

@ [MpoyeTeTe BHUMATENIHO MHCTPYKLLMMTE 3a NO3BaHe
M yKasaHuaTa 3a 6e30MacHOCT npean nbpeaTa ynoTpeba.

1. ObLLO OMNMUCAHUE

A. Mawa

B. MpeBkntoyBaTeN BKAOYEHO/U3KIKOYEHO

C. Mnouku 3a nsrnaxaaHe, noebpxHoct Ultrashine Nano Ceramic
D. M3x04 Ha poTauouMHHMA 3axpaHBall kaben

E. 3axpaHBaLy, kaben

F. Lock System (3akfitouBaHe U OTK/IKOYBAHE HA MallaTa)

G. CBeT/IMHEeH MHAMKATOP 3a BKJIOYEH ypes,

2. MPENOPBKU 3A BE3OMNACHOCT

e 3a BalaTa 6e30MacHOCT TO3M ypes CbOTBETCTBA HA CTAHAAPTUTE U HA

AencTBawata HopmaTuBHa ypepba (HMCKoBONTOBA [AMPEKTUBA,

[AnpekTBa 3a €NleKTPOMArHUTHa CbBMECTUMOCT, [AupekTuBa 3a

onasBaHe Ha OKOJHATa cpeaa u ap.).

MpucTaBkuTe Ha ypeaa ce HarpseaT CUMJHO Mo Bpeme Ha paborta.

M36sreanTe KOHTAKT C KOXaTa. YBepeTe ce, Ye 3axXpaHBALLUAT Kaben

He ce fonupa A0 ropeuiuTe 4acTu Ha ypeaa.

lMpoBepeTe AanuM 3axpaHBAHETO Ha ypeAa OTroBops Ha

eflekTpuyeckaTa BU Mpexa. HenpaBuaHOTO 3axpaHBaHe MOXe [Aa

NpuYnHM HeobpaTUMM NOBpPeAUN, KOUTO He Ce MNOKpuBaT oOT

rapaHumaTa.

e 3a Aa oCcUrypute AO0NbAHUTENHA 3allnTa, BU npenopbyBamMe Aa

WHCTANMpaTe B eneKkTpuMyeckata mpexa Ha baHaTa yCcTpoOWCTBO 3a

nedekTHOTOKOBa 3awmTa (AT3), KaTo HOMUHANHUAT TOK He TpAbea Aa

npesuwasa 30 mA. MonckanTe CbBET OT KBATUGULUUPAHO NULLe.

MHcTanMpaHeTo Ha ypeaa v M3nosi3BaHeTo My TpsAbBa Aa OTroBapsAT

Ha D.EI}]CTBB.UJ,I/ITE CTaHAAPTU BbB BallaTa AbpiKaBa.

BHMMAHMWE! He n3non3eanTte ypeaa B 611M30CT 40 BaHW, AyLi- @
MX]

KabuHu, MWUBKK, BaceMHU WM ApPYru CbAoBe, CbAbPXKALLMN

BOAA.

AKoO n3non3eaTe ypeza B 6aHATa, M3K/OYETe rO OT Mpexarta BegHara

cnep, ynoTtpeba, 3awoTo 6a1M30CTTa C BOAA MOXe Aa MpeacTaBnsBa

OMacHOCT A0PU KOraTo ypeabT He e BK/IOYEH.

YpensT He e npeABuaeH Aa 6bae M3non3saH oT Anua (BKIYUTENHO

OT Aeua), YNUTO DU3NYECKM, CETUBHU UM YMCTBEHU CMOCOBHOCTU ca

OrpaHuyeHun, nnm nuua 6e3 onuT M 3HAHWS OCBEH aKO OTFOBOPHO 3a

TAXHaTa 6e3omacHOCT nuue Habnwaasa M AaBa NpeABAPUTENHU

yKa3aHuA OTHOCHO MON3BaHeTO Ha ypeaa. HarnexpanTte feuara, 3a

[a ce yBepuTe, ye He UrpasT C ypeaa.

AKO 3axpaHBauwiMaT Kaben e noepeneH, 3a Aa nsberHete BCAKAKBMU

puUcKoBe, TOM Tpsabea Aa 6bAe CMeHeH OT NPOoM3BOAUTENS, OT CepBM3a

3a rapaHuUMOHHO o0bcaykBaHe WMAM OT fuuUa CbC  CXOA4HaA

KBanudmkaums.

He usnonseanTe ypeaa n ce CBbpxeTe C 0400peH CepBU3EH LLEHTHP,

B C/lyyail Ye ypeabT e nagan uam He paboTu HopMasHo.

Ypenst TpabBa pa 6bae u3KAYEH OT 3axpaHBAHeTO: npeawu

NMo4YnMcTBaHe U BCAKAKBM MOMPABKW/MOAAPBLXKKA, NPU HenpaBuHa

paboTa, BegHara cneg, kato npukaounTe paborta c Hero.

He n3nonseante ypeaa, ako KabenbT € NOBPEAEH.

He noTananTe n He MUINTe C BOAA AOPU NPU MOYUCTBAHE.

He xBalianTe ¢ MOKpU pbLie.

He xBalanTe 3a Kopnyca, KOWTO Ce Harpsea, a 3a ApbXKKaTa.

He abpnaiTe 3axpaHBawms kaben, a wencena, 3a Aa ro U3K/aw4uTe ot

MpexaTa.

He u3nonseante yabxuTen.

He wu3non3pante abpa3MBHU UAM KOPO3MBHM npenapatv 3a

noYyncTBaHe.

e He usnonseanTte npu Temnepatypa no-Hucka ot 0°C n no-sucoka ot
35°C.

FAPAHLINA:

To3u ypepn e npeAHa3HayeH camo 3a AomaluHa ynoTtpeba. He e
npeaHasHadyeH 3a NPoheCcuoHaNHU Lenu.

lapaHumMaTa ce obe3cunBa Npu HenpasuaHa ynotpeba.

3. NOAAPBXKA

BHUMAHWE! MNMpean pa 3anovyHeTe Aa YMCTUTE ypeaa U3KYeTe ro oT

MpexaTa U ro octaBeTe Aa U3CTUHe.

e YucTteHe Ha ypeaa: M3knoueTe ypena oT mpexara, U3TPUNTE ro ¢
MOKbBpP napuan v ro uscyuiere.

4. IA YYACTBAME B OMA3BAHETO HA OKOJIHATA CPEJA!

@ YpenrT e nspaboTeH OT pa3NNYHK MaTepuan, KOUTO MoraT
[a ce npefafaT Ha BTOPWYHU CYpPOBMHM WM Aa ce
— peuuknmpar.

2 MpepnaitTe ro B CneumaneH LEHTbP WK, aKo HAMA TaKbB, B
ofobpeH cepeu3, 3a Aa 6bAe npepaboTeH.

@ Lugege enne kasutamist tahelepanelikult labi nii
kasutusjuhend kui ka turvanduded.

1. ULDKIRJELDUS

A. Tangid

B. Toitelduliti

C. Sirgendamisplaadikesed pinnaga Ultrashine Nano Ceramic
D. Poorleva juhtme valjumiskoht

E. Toitejuhe

F. Lock System (tangide fikseerimine ja vabastamine)

G. Margutuli

2. TURVANOUDED

« Teie turvalisuse tagamiseks vastab seade sellele kohaldatavatele
normatiividele ja seadustele (Madalpingeseadmete, Elektromagnetilise
Uhilduvuse ja Keskkonnakaitse kohta kaivad direktiivid).

* Seadme tarvikud kuumenevad kasutamise kaigus. Valtige nende
puutumist naha vastu. Jalgige alati, et seadme toitejuhe ei puutuks
mitte kunagi selle kuumenevate osadega kokku.

» Kontrollige, et kasutatav vorgupinge vastaks seadme juures noutavale.
Valesti vooluvorku uhendamine voib seadme rikkuda ning sellised
vigastused ei kai garantii alla.

» Turvalisuse tostmiseks on lisaks soovitatav paigaldada vannitoa
voolujuhtmestikku rikkevoolukaitseluliti (RVKL) nominaalse
rakendusvooluga kuni 30 mA. Kusige ndu oma elektriku kaest.

elgal juhul tuleb seade paigaldada ja seda kasutada kooskélas
kasutamisriigis kehtiva seadusandlusega.

- ETTEVAATUST: Arge kasutage seadet vannide, dusikabiinide,
kraanikausside voi ukskoik milliste vett sisaldavate mahutite
laheduses.

*« Kui seadet kasutatakse vannitoas, votke see peale kasutamist
vooluvérgust valja, kuna vee lahedus on ohtlik isegi juhul, kui seade ei
toota.

» Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle fuusilised ja vaimsed
voimed ning meeled on piiratud voi isikud, kes seda ei oska voi ei tea,
kuidas seade toimib, valja arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest
vastutav isik kas nende jarele valvab voi on neile eelnevalt seadme
t00pohimotteid ja kasutamist selgitanud. Ka tuleb valvata selle jarele, et
lapsed seadmega ei mangiks.

« Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade arahoidmiseks lasta see
tootjal, tema mugijargsel teenindusel voi vastavat kvalifikatsiooni
omaval isikul vélja vahetada.

+Arge kasutage seadet ning vétke uhendust Volitatud
Teeninduskeskusega juhul, kui seade on maha kukkunud voi ei t66ta
korralikult.

» Seade peab olema vooluvorgust valja voetud: selle puhastamiseks ja
hoolduseks, rikke korral, kohe, kui olete selle kasutamise |6petanud.

« Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on katki.

« Arge kastke seadet vette ega pange seda voolava vee alla isegi mitte
selle puhastamiseks.

- Arge katsuge seadet niiskete katega.

« Arge hoidke seadet korpusest — see on tuline —,vaid kdepidemest.

» Seadet stepslist valja tommates ei tohi kinni hoida mitte juhtmest, vaid
pistikust.

« Arge kasutage pikendusjuhet.

« Arge kasutage seadme puhastamiseks vahendeid, mis véivad selle
pinda kriimustada voi s60vitada

- Arge kasutage temperatuuril alla 0 °C ja ule 35 °C.

GARANTII:

Antud seade on ette nahtud ainult koduseks kasutuseks. Seda ei tohi
tarvitada to6vahendina.

Ebadige kasutamise korral kaotab garantii kehtivuse.

3. HOOLDAMINE

TAHELEPANU! Enne puhastamist eemaldage seade vooluvérgust ja

laske sellel jahtuda.

» Seadme puhastamine: Eemaldage seade vooluvorgust, puhkige seda
niiske lapiga ja kuivatage.

4. AITAME HOIDA LOODUSKESKKONDA!

Teie seadme juures on kasutatud vaga mitmeid
umbertootlemist voi kogumist voimaldavaid materjale.

mmm 2 Viige seade kogumispunkti véi viimase puudumisel volitatud
teeninduskeskusesse, et oleks voimalik selle
umbertootlemine.

® Cititi cu atentie modul de utilizare si instructiunile
de siguranta inainte de prima utilizare.

1. DESCRIERE GENERALA

A. Cleste

B. Intrerupdtor pornit/oprit

C. Placute de netezire, suprafatd Ultrashine Nano Ceramic
D. lesirea cablului de alimentare spiralat

E. Cablu de alimentare

F. Sistem de blocare (blocarea si deblocarea clestelui)

G. Indicator luminos al alimentarii

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat este conform
normelor si reglementdrilor aplicabile (directivele privind
echipamentele de joasa tensiune, compatibilitatea electromagnetica,
mediul Tnconjurdtor, etc.).

o Accesoriile aparatului se Tncdlzesc foarte tare Tn timpul utilizarii.
Evitati contactul cu pielea. Asigurati-va ca niciodata cablul de
alimentare sa nu fie in contact cu partile calde ale aparatului.

e Verificati ca tensiunea instalatiei dumneavoastra electrice sa
corespunda cu cea a aparatului dumneavoastrd. Conectarea la o
tensiune necorespunzatoare poate provoca daune permanente care
nu sunt acoperite prin garantie.

e Pentru asigurarea unei protectii complementare, se recomanda
instalarea, in circuitul electric care alimenteaza baia, a unui dispozitiv
de protectie la curent diferential rezidual de cel mult 30 mA. Cereti
sfatul electricianului dumneavoastra.

e Instalarea aparatului si utilizarea sa trebuie sa fie, totusi, conforme
normelor in vigoare din tara dumneavoastra.

o ATENTIONARE: Nu utilizati acest aparat in apropierea unor
cazi de baie, cazi de dus, chiuvete sau a altor recipiente care @
contin apa.

o Cand utilizati aparatul in baie, scoateti-| din priza dupa utilizare,
pentru cd apropierea de apa poate reprezenta un pericol chiar si cand
aparatul este oprit.

e Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale diminuate
sau de persoane fara experienta sau cunostinte privind utilizarea
unor aparate asemanatoare. Exceptie constituie cazul in care aceste
persoane sunt supravegheate de o persoand responsabila de
siguranta lor sau au beneficiat din partea persoanei respective de
instructiuni prealabile referitoare la utilizarea aparatului. Este
recomandata supravegherea copiilor, pentru a va asigura ca acestia
nu se joaca cu aparatul.

e Dacad cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie sa fie
inlocuit de fabricant, de serviciul post-vanzare al acestuia sau de
catre persoane cu o calificare similara pentru evitarea unui pericol.

o Nu utilizati aparatul dumneavoastra si contactati un centru de service
autorizat daca: aparatul dumneavoastra a cazut, daca acesta nu
functioneaza normal.

e Aparatul trebuie scos din priza: inainte de operatiunile de curatare si
Tntretinere, in caz de functionare anormald, imediat dupa ce ati
terminat utilizarea acestuia.

o Nu utilizati aparatul Tn cazul Tn care cablul este deteriorat

e Nu scufundati aparatul in apa si nu-I treceti sub apa nici macar
pentru curdtare.

o Nu tineti aparatul cu mainile ude.

e Nu apucati corpul aparatului care este cald, ci manerul acestuia.

e Pentru a scoate aparatul din priza, nu trageti de cablul de alimentare,
ci apucati fisa.

e Nu utilizati un prelungitor electric.

e Nu curatati aparatul folosind produse abrazive sau corozive.

e Nu utilizati aparatul la o temperatura sub 0°C si peste 35°C.

GARANTIE:

Aparatul dumneavoastra este destinat exclusiv unei utilizari domestice.
Aparatul nu poate fi utilizat in scopuri profesionale.

Garantia devine nula si Tsi pierde valabilitatea in cazul unei utilizari
incorecte.

3. INTRETINERE

ATENTIE! Inainte de a curdta aparatul deconectati-I de la retea si I3sati-

| sd se raceasca.

e Curatarea aparatului: Deconectati aparatul de la retea, tergeti-Il cu
0 carpa umeda si apoi uscati-l cu o carpa uscata.

4. SA PARTICIPAM LA PROTECTIA MEDIULUI!
@ Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale

valorificabile sau reciclabile.

-_— D Predati-I la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la
un centru de service autorizat pentru a fi procesat in mod
corespunzator.

Q Prie$ naudodami atidziai perskaitykite
naudojimo instrukcijas ir saugos patarimus.

1. PRIETAISO APRASYMAS

A. Znyplés

B. Mygtukas (jjungta/isjungta)

C. Darbiniai pavirsiai, Ultrashine Nano Ceramic pavirsius

D. Sukamas maitinimo laido iSvadas

E. Maitinimo laidas

F. Lock System (suspaustoms znypléms uzfiksuoti arba atsiverti)
G. Svieciantis indikatorius

2.SAUGOS PATARIMAI

- Siekiant uztikrinti Jasy sauguma, Sis aparatas pagamintas laikantis taikomy
standarty ir teisés akty (Zemos jtampos, Elektromagnetinio suderinamumo,
Aplinkos apsaugos direktyvy...).

- Naudojant aparata jo dalys labai jkaista. Nesilieskite prie ju. Niekada neleiskite
maitinimo laidui liestis su jkaitusiomis aparato dalimis.

- Patikrinkite, ar Jisy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytaja ant aparato.
Bet kokia jungimo klaida gali padaryti nepataisomos zalos, kuriai netaikoma
garantija.

« Siekiant uztikrinti papildoma apsauga, rekomenduojama j vonios kambaryje
esantj elektros maitinimo tinklg instaliuoti liekamaja srove valdomus srovés,
kuri yra ne didesné nei 30 mA, jungtuvus (DDR). Paprasykite elektros
instaliacijg jrengiancio asmens patarimo.

- Taciau aparatas turi bati instaliuotas ir naudojamas laikantis jasy salyje
galiojanciy standarty.

- DEMESIO: io aparato nenaudokite arti vonios, duso, kriauklés ar kity
indy, kuriuose yra vandens. @

- Jei naudojate aparata vonios kambaryje, baige naudoti isjunkite jj i$
tinklo, nes laikyti jj arti vandens, net ir neveikiantj, gali bati pavojinga.

- Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy fizinés,
jutiminés arba protinés galimybés yra ribotos, taip pat asmenims,
neturintiems atitinkamos patirties arba ziniy, iSskyrus tuos atvejus, kai uz jy
sauguma atsakingi asmenys uztikrina tinkama priezilra arba jie i$ anksto
gauna instrukcijas dél Sio aparato naudojimo. Vaikai turi bati priziarimi,
uztikrinant, kad jie nezaisty su aparatu.

- Jei maitinimo laidas pazeistas, gamintojas, centras, kuris yra jgaliotas atlikti
priezilra po pardavimo, arba panasios kvalifikacijos asmenys jj turi pakeisti,
kad nebdty pavojaus.

- Nenaudokite aparato ir kreipkités j centra, jgaliota atlikti priezitra po
pardavimo, jeigu aparatas nukrito ir neveikia kaip paprastai.

- Aparatas turi bati isjungtas i$ tinklo: pries jj valant ir atliekant priezitros
darbus, sutrikus veikimui, baigus jj naudoti.

- Nenaudokite aparato, jei laidas pazeistas.

+ Nenardinkite jo j vandenj ir neplaukite net valydami.

« Nelaikykite drégnomis rankomis.

+ Nelaikykite uz jkaitusio korpuso, bet uz rankenos.

« Neisjunkite traukdami uz laido, bet iStraukite kistuka is lizdo.

- Nenaudokite elektrinio ilgiklio.

« Nevalykite su Sveitimui skirtomis ar korozijg sukelian¢iomis priemonémis.

- Nenaudokite esant Zemesnei nei 0 °C ir aukstesnei nei 35 °C temperatarai.

GARANTUJA:

Jusy aparatas skirtas tik naudojimui namuose. Jo negalima naudoti
profesiniams tikslams.

Neteisingai naudojant, garantija nebéra taikoma ir tampa negaliojanti.

3. PRIEZIURA

DEMESIO! Pries valyma prietaisg isjunkite i$ tinklo ir leiskite jam atvésti.

- Prietaiso valymas: Prietaisg iSjunkite i tinklo, nusluostykite drégna skepetaite
ir iSdziovinkite.

4. PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS!

JUsy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti j pirmines
zaliavas arba perdirbti.

mmm D) Nuneskite jj j surinkimo punkta arba, jei jo néra, | jgaliota
priezitros centra, kad aparatas baty perdirbtas.

Preden boste napravo zaceli uporabljati,
preberite navodila za uporabo in varnostne nasvete.

. SPLOSNI OPIS

. Klesce

. Stikalo vklopljeno /izklopljeno

. Likalne plosce, povrsina Ultrashine Nano Ceramic

. Izstop za obracalno el vrvico

. Napajalna el vrvica

. Lock System (pritrditev in sprostitev klesc)

. Svetlobni indikator, ki oznacuje, da je aparat priklju¢en na
elektricno omrezje.

OMMmMoOAO®>E

2. VARNOSTNA NAVODILA

e Za zagotavljanje vasSe varnosti ta naprava ustreza veljavnim

standardom in predpisom (direktive za nizko napetost,

elektromagnetno zdruzljivost, okolje...).

Med uporabo se pribor naprave zelo segreje. I1zogibajte se stiku s

koZo. Pazite, da napajalni kabel nikoli ne pride v stik z vrocimi deli

naprave.

Preverite ali napajalna napetost vase elektricne napeljave ustreza

napetosti naprave. Napacna prikljucitev na omrezje lahko povzroci

nepopravljivo Skodo, ki ni vklju¢ena v garancijo.

Za zagotavljanje dodatne zaScite priporo¢amo, da v elektri¢ni

tokokrog za napajanje v kopalnici instalirate zascitno stikalo na

diferencni tok (DDR), pri katerem nazivni diferencni tok ne presega

30 mA. Za nasvet vprasSajte svojega instalaterja.

Instalacija naprave in njena uporaba morata biti v skladu z veljavnimi

standardi v vasi drzavi.

OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v blizini kopalnih kadi,

tus kabin, umivalnikov ali posod, ki vsebujejo vodo. @

Ce napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi izklopite iz

vti€nice, saj lahko bliZina vode predstavlja nevarnost tudi, ko je

naprava izkljucena.

Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vkljuceni

tudi otroci) z zmanjsanimi fizi¢nimi, cutilnimi ali duSevnimi

sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkusSenj z napravo, oziroma je ne
poznajo, razen Ce oseba, ki odgovarja za njihovo varnost, poskrbi
za nadzor ali za predhodno usposabljanje o uporabi naprave.

Poskrbeti je treba za nadzor otrok in prepreciti, da se igrajo z

napravo.

Ce je napajalni kabel naprave poskodovan, ga mora zaradi nevarnosti

elektricnega udara zamenjati proizvajalec, njegov pooblasceni servis

ali ustrezno usposobljena oseba.

« Ne uporabljajte naprave in se obrnite na pooblascen servisni center:

- v primeru padca naprave na tla,
- Ce ne deluje pravilno.

e Napravo morate izkljuciti z omreznega napajanja:pred cis€enjem in
vzdrzevanjem, v primeru nepravilnega delovanja, takoj po
prenehanju uporabe.

¢ Ne uporabljajte naprave, Ce je kabel poskodovan.

¢ Ne potapljajte je v vodo in ne postavljajte pod pipo, niti pri ¢iScenju.

e Ne drzite je z vlaznimi rokami.

e Ne drzite je za ohisje, ki je vroce, ampak za rocaj.

e Ne izkljucite je tako, da povlecete za kabel, ampak izvlecite vtikac.

o Ne uporabljajte elektricnega podaljska.

o Ne Cistite je z grobimi ali korozivnimi sredstvi.

o Ne uporabljajte je pri temperaturi, ki je nizja od 0° C in viSja od 35° C.

GARANCIJA:

Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvin. Ne sme
se uporabljati v profesionalne namene.

V primeru napacne uporabe postane garancija ni¢na in neveljavna.

3. VZDRZEVANJE

PAZITE ! Pred ¢isScenjem aparat odklopite iz elektriCnega omrezja in ga

pustite, da se ohladi.

« Ci3¢enje aparata: Odklopite aparat iz elektri¢nega omreZja, obrisite
ga z vlazno krpo in dobro posusite.

4. SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!
@ Vasda naprava vsebuje Stevilne vredne materiale, ki se lahko
E reciklirajo.

mmm 2 Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v pooblaicen
servisni center, kjer jo bodo ustrezno predelali.

Q Pirms izmantosanas uzmanigi izlasiet lietosanas
instrukciju, ka ari drosibas tehnikas noteikumus.

1. VISPARIGS APRAKSTS

A. Knaibles

B. Slédzis ieslégts/izslégts

C. Gludinasanas plaksnites, Ultrashine Nano Ceramic virsma
D. Pagriezama kabeda izeja

E. Elektribas kabelis

F. Lock System (knaibdu fiksé$ana un atlaisana)

G. Gaismas indikators

2. DROSIBAS NOTEIKUMI

- JUsu drosibai, Sis aparats atbilst noteiktajam normam un noteikumiem
(zemsprieguma direktiva, elektromagnétiska saderiba, apkartéja vide...).

«lzmantoSanas laika aparata piederumi klast |oti karsti. Izvairieties no to
saskares ar adu. Parliecinieties, lai baroSanas kabelis nekad neatrastos
kontakta ar karstam aparata dalam.

- Parliecinieties, ka elektroinstalaciju spriegums atbilst Jasu aparata
parametriem. Jebkura nepareiza pieslégsana var izraisit neatgriezeniskus
bojajumus, kurus garantija nesedz.

« Papildus aizsardzibai ir ieteicams uzstadit elektriska kédé, kas nodrosina
vannas istabu, diferencialas aizsardzibas ierici (DDR), paredzétu stravas
nopludei, kas neparsniedz 30 mA. Vaicdjiet péc padoma aparata
uzstaditajam.

- lerices uzstadisana un izmanto$ana javeic saskafa ar Jasu valsti spéka
esoSajiem standartiem.

- UZMANIBU: Nekad nelietojiet ierici vannas, dusas, izlietnes vai citas
Gdeni saturosas tvertnes tuvuma. @

- Jaizmantojat aparatu vannas istaba, péc lietosanas atvienojiet to no
stravas, jo atrasanas Gdens tuvuma var bt bistama pat tad, ja ierice ir izslégta.

- So aparatu nav paredzéts izmantot personam (ieskaitot bérnus), kuru fiziskas,
sensoras vai garigas spéjas ir ierobezotas, vai personam, kuram trakst
pieredzes vai zinasanu, izfemot gadijumus, kad par vinu drosibu atbildiga
persona ierices izmantosanas laika $is personas uzrauga vai ir sniegusi
informaciju par ierices izmanto3anu. Pieskatiet bérnus un parliecinieties, ka
tie nespéléjas ar aparatu.

- Ja barosanas vads ir bojats, tas jaaizvieto razotajam, garantijas apkalposanas
servisam vai personai ar lidzigu kvalifikaciju, lai izvairitos no iespéjamam
briesmam.

« Neizmantojiet aparatu un sazinieties ar autorizéto apkopes servisu, ja: Jisu
ierice ir nokritusi zemé, ta darbojas ar traucé&jumiem.

« Aparats jaizslédz: pirms tiriSanas un apkopes, nepareizas funkcionésanas
gadijuma, tiklidz Jas esat beidzis to lietot.

- Nelietojiet, ja bojats stravas vads.

» Nemérciet Gdent vai nelieciet zem tekosa Udens pat tirisanas nolika.

+ Neturiet to mitras rokas.

« Neturiet aiz korpusa, kas ir karsts, bet aiz roktura.

- Neatvienojiet no stravas, raujot aiz vada, bet gan velkot aiz kontaktdaksas.

- Neizmantojiet elektrisko pagarinataju.

+ Netiriet ierici ar abraziviem vai koroziviem lidzekliem.

- Nelietojiet to pie temperataras, kas zemaka par 0°C un augstaka par 35 °C.

GARANTUJA :

Sis aparats ir paredzéts lietosanai tikai majas apstakdos. To nedrikst izmantot
profesionalos noltkos.

Nepareizas izmantosanas gadijuma garantija k|st par nederigu un spéka
neesosu.

3. APKOPE

UZMANIBU! Pirms ierices tirisanas atvienojiet to no elektriska tikla un laujiet tai

atdzist.

- lerices tirisana: Atvienojiet ierici no elektriska tikla, notiriet ar mitru draninu
un noslaukiet.

4. PIEDALISIMIES VIDES AIZSARDZIBA!
(@ lerices razo3ana izmantoti vairaki materiali, kas ir lietojami
atkartoti vai otrreiz parstradajami.

mmm 2D Nododiet ierici elektroieri¢u savakianas punkta vai autorizéta
servisa centra, lai nodrosinatu tas parstradi.

@ Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu, kao i
bezbednosne savete, pre svake upotrebe.

1. OPSTI OPIS

A. Presa

B. Prekidac ukljuceno/iskljuceno

C. Ploce za ispravljanje, povrsina Ultrashine Nano Ceramic

D. Izlazni deo kabla

E. Kabl

F. Lock System (blokiranje i deblokiranje prese)

G. Svetlosni indikator koji oznacava da je aparat priklju¢en na

elektricnu mrezu.

2. BEZBEDNOSNI SAVETI

o U cilju vaSe bezbednosti, ovaj aparat je u skladu sa vazeé¢im

normama i propisima (Direktiva o najnizem naponu,

elektromagnetnoj kompatibilnosti, okolini...).

Delovi aparata postaju vrlo vru¢i tokom upotrebe. Izbegavajte

kontakt sa koZom. Obezbedite se da napojni kabl nikada ne bude u

kontaktu sa vru¢im delovima aparata.

e Proverite da li napon vaSe elektri¢ne instalacije odgovara naponu

vaseg aparata. Svaka greska kod prikljuCivanja moze da izazove

nepovratna oStecenja koja nisu obuhvacena garancijom.

Da biste obezbedili dodatnu zastitu, savetuje se da se u elektricnom

kolu kojim se kupatilo napaja instalira sredstvo za diferencijalnu

preostalu struju (DPS) za diferencijalnu struju Ciji utvrdeni rad ne
prevazilazi ja¢inu od 30 mA. Zatrazite savet od svog instalatera.

Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom slucaju da

budu u skladu sa propisima koji vaze u vasoj zemlji.

BUDITE OPREZNI : Ne koristite aparat u blizini kada, tuseva,

lavaboa i drugih prijemnih sudova koji sadrze vodu.

Kada se aparat koristi u kupatilu, iskljucite ga iz mreze nakon

upotrebe, jer blizina vode moze da predstavlja opasnost, ¢ak i kada

je aparat zaustavljen.

e Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane lica (ukljucujudi i
decu) cije su fizicke, ¢ulne ili mentalne sposobnosti smanjene, niti od
strane lica bez iskustva ili poznavanja, osim ako se ona ne mogu
okoristiti, putem lica zaduzenog za njihovu bezbednost, nadzorom
ili prethodnim instrukcijama vezanim za upotrebu ovog aparata.
Decu treba nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne bi igrala
aparatom.

e Ako je napojni kabl oStecen, njega mora da zameni proizvodac,

njegov ovlasceni servis ili lice slicnih kvalifikacija, u cilju izbegavanja

svake eventualne opasnosti.

Ne koristite svoj aparat i obratite se ovlaStenom centru za

servisiranje ako: je vas aparat doziveo pad, ako ne funkcionise

normalno.

e Aparat mora da bude isklju¢en iz mreze: pre ¢iS¢enja i odrzavanja, u

slucaju neispravnog funkcionisanja, ¢im ste prestali da ga

upotrebljavate.

Ne koristite ako je kabl osteéen.

Ne uranjajte niti stavljajte pod vodu, ¢ak ni kod ciscenja.

Ne drzite vlaZnim rukama.

Ne drzite za kuciste, koje je vruce, nego za drsku.

Ne iskljucujte iz mreze povlacenjem za kabl, nego povlacenjem za

utikac.

o Ne koristite elektricni produzni kabl.

o Ne Cistite grubim i korozivnim proizvodima.

o Ne koristite na temperaturi nizoj od 0 °C i viSoj od 35 °C.

GARANCIJA:

Va$ aparat namenjen je samo za upotrebu u domacinstvu. On ne moze
da se koristi za profesionalne svrhe.

U slucaju nepravilne upotrebe, garancija se ponistava.

3. ODRZAVANJE

PAZNJA! Pre Ciscenja aparat iskljucite iz struje i ostavite da se ohladi.

o CiSc¢enje aparata: Iskljucite aparat iz struje, obriSite vlaznom krpicom
i osusite.

@ Nalezy zapoznac sie uwaznie z instrukcja obstugi oraz z
zasadami bezpieczenstwa przed kazdym uzyciem urzadzenia.

1. OPIS OGOLNY

A. Raczki urzadzenia

B. Przycisk wtaczy¢/wytaczy¢

C. Ptytki prostujace, powierzchnia Ultrashine Nano Ceramic
D. Wyjscie przewodu zasilajagcego z elementem obrotowym
E. Przewdd zasilajacy

F. Lock System (zablokowanie i uruchomienie raczek)

G. Wskaznik zasilania urzadzenia

2.ZASADY BEZPIECZENSTWA

- DlaTwojego bezpieczenstwa, urzadzenie to spetnia wymogi obowigzujacych
norm i przepiséw (Dyrektywy Niskonapieciowe, przepisy z zakresu
kompatybilnosci elektromagnetycznej, normy srodowiskowe...).

» W czasie uzywania urzadzenia, jego akcesoria bardzo sie nagrzewaja. Unikaj
kontaktu ze skéra. Dopilnuj, aby kabel zasilajacy nigdy nie dotykat
nagrzanych czesci urzadzenia.

« Sprawdz, czy napiecie Twojej instalacji elektrycznej odpowiada napieciu
urzadzenia. Kazde nieprawidtowe podtgczenie moze spowodowad
nieodwracalne szkody, ktére nie sa pokryte gwarancja.

« Aby zapewni¢ dodatkowg ochrone, zaleca sie zainstalowanie w sieci
elektrycznej zasilajacej tazienke bezpiecznika réznicowopradowego (RCD),
ktérego réznicowy prad zadziatania nie bedzie przekraczat 30 mA. Popros o
rade instalatora.

-Instalacja urzadzenia i jego uzycie musza by¢ zgodne z normami
obowiazujgcymi w Twoim kraju.

+ OSTRZEEENIE: Nie wolno uzywac tego urzadzenia w poblizu wanien,
prysznicéw, umywalek i innych naczyn wypetnionych woda.

- Jezeli urzadzenie jest uzywane w tazience, odtacz je od Zzrodia
zasilania po kazdym uzyciu, poniewaz blisko$¢ wody stanowi zagrozenie
takze wtedy, gdy urzadzenie jest wytgczone.

« Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym przez dzieci),
ktérych zdolnosci zizyczne, sensoryczne lub umystowe sg ograniczone, ani
przez osoby nie posiadajace odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy,
chyba Zze osoba odpowiedzialna za ich bezpieczerstwo nadzoruje ich
czynnosci zwigzane z uzywaniem urzadzenia lub udzielita im wczes$niej
wskazéwek dotyczacych jego obstugi. Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie
wykorzystywaty urzadzenia do zabawy.

+ W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego, powinien on by¢ wymieniony u
producenta, w punkcie serwisowym lub przez osoby o réwnowaznych
kwalizikacjach, w celu unikniecia zagrozenia.

«Nie uzywaj urzadzenia i skontaktuj sie z Autoryzowanym Centrum
Serwisowym, gdy: urzadzenie upadto lub nie zunkcjonuje prawidtowo.

+ Urzadzenie powinno by¢ odtaczane od Zrédta zasilania: przed myciem i
konserwacja, w przypadku nieprawidtowego dziatania, zaraz po zakornczeniu
jego uzywania.

« Nie uzywaj urzadzenia jesli kabel jest uszkodzony

- Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie wktadaj go pod biezacg wode,
nawet w celu jego umycia.

- Nie trzymaj urzadzenia mokrymi rekoma.

- Nie trzymaj urzadzenia za goraca obudowe, ale za uchwyt.

« Aby wytaczy¢ urzadzenie z sieci, nie pociggaj za kabel, ale za wtyczke.

« Nie stosuj przedtuzaczy elektrycznych.

» Do mycia nie uzywaj produktéw szorujacych lub powodujacych korozje.

« Nie uzywaj w temperaturze ponizej 0 °C i powyzej 35 °C.

GWARANCJA:

Twoje urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego.

Nie moze by¢ stosowane do celéw prozesjonalnych.

Gwarancja traci wazno$¢ w przypadku niewtasciwego uzytkowania
urzadzenia.

3. KONSERWACJA

UWAGA! Przed czyszczeniem odtgcz urzadzenie od sieci i pozostaw do

wystudzenia.

« Czyszczenie urzadzenia: Odigcz urzadzenie od sieci, przetrzyj wilgotng
szmatka i wysusz.

4. BIERZMY CZYNNY UDZIAt W OCHRONIE SRODOWISKA.

@ Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga by¢
poddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.

A tym celu nalery je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu
zbiérki. Nie nalery go umieszcza¢ z innymi odpadami
komunalnymi

@ Pomno proucite upute za uporabu kao i
sigurnosne upute, prije prve uporabe uredaja.
. OPCI OPIS
. Hvataljke

. Prekidac ukljuceno/isklju¢eno

. PloCe za ravnanje sa Ultrashine Nano Ceramic slojem

. 1zlazni dio okretnog priklju¢nog voda

. Priklju¢ni vod

. Lock System (blokiranje i deblokiranje hvataljki)

. Svjetlosni indikator koji oznacCuje da je aparat prikljucen na
elektricnu merzu
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2. SIGURNOSNE UPUTE

¢ U cilju vase sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vaze¢im normama i
propisima (Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetskoj
kompatibilnosti, okolisu...).

e Dijelovi uredaja postaju jako vruci tijekom uporabe. Izbjegavajte
dodir s koZzom. Osigurajte se da kabel za napajanje nikad ne bude u
dodiru s vru¢im dijelovima uredaja.

e Provjerite odgovara li napon vasSe elektri¢ne instalacije naponu

vasega uredaja. Svaka greska u priklju¢ivanju moze izazvati

nepovratna oStecenja koja nisu obuhvacena jamstvom.

Da biste osigurali dodatnu zastitu, savjetuje se da se u elektrichome

kolu kojim se napaja kupatilo instalira sredstvo za diferencijalnu

preostalu struju (DPS) za diferencijalnu struju Ciji utvrdeni rad ne
premasuje jakost od 30 mA. Zatrazite savjet od svog instalatera.

Instalacija uredaja i njegova uporaba moraju u svakom slucaju biti

sukladni s propisima koji su na snazi u vasoj zemlji.

BUDITE OPREZNI: Ne rabite uredaj u blizini kada, tuSeva,

lavaboa i drugih prijemnih posuda koje sadrzavaju vodu. @

Kad se uredaj koristi u kupatilu, iskljucite ga iz mreze nakon

uporabe, jer blizina vode moze predstavljati opasnost ¢ak i kad je

uredaj zaustavljen.

Ovaj uredaj nije predviden za uporabu od strane osoba (ukljucujuci

djecu) cije su fizicke, osjetilne ili mentalne sposobnosti smanjene,

niti od strane osoba bez iskustva ili poznavanja, osim ako se one ne
mogu okoristiti, posredstvom osobe zaduzene za njihovu sigurnost,
nadzorom ili prethodnim instrukcijama vezanim za uporabu ovoga
uredaja. Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju

s uredajem.
o Ako je kabl za napajanje oSteéen, njega mora zamijeniti proizvodac,
njegov ovlasteni servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija, u cilju

izbjegavanja svake eventualne opasnosti.

Ne rabite svoj uredaj i obratite se ovlaStenome servisnom centru ako:
je vas uredaj dozivio pad, ako ne funkcionira normalno.

e Uredaj mora biti iskljucen iz mreZze: prije c¢iS¢enja i odrzavanja, u
slucaju nepravilnog funkcioniranja, ¢im ste ga prestali rabiti.

Ne rabiti ako je kabel oStece.

Ne uranjati niti stavljati pod vodu, ¢ak ni kod ¢iscenja.

Ne drzite vlaznim rukama.

Ne drzite za kuciste, koje je vruce, nego za rucku.

Ne iskljuCujte iz mreze povlacenjem za kabel, nego povlacenjem za
uticnicu.

o Ne rabite elektricni produzni kabel.

o Ne Cistite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

o Ne rabite na temperaturi nizoj od 0 °C i visoj od 35 °C.

JAMSTVO:

Vas je uredaj namijenjen samo za uporabu u kuéanstvu. On se ne moze
rabiti u profesionalne svrhe.

U slucaju neispravne uporabe, jamstvo se poniStava.

3. ODRZAVANJE

PAZNJA! Prije ¢i$¢enja uredaj iskljucite iz mreZe i ostavite da se ohladi.

o Cis¢enje uredaja: Iskljucite uredaj iz mreze, obridite vlaznom
krpicom i osusite.

@ Pred pouzitim si pozorné prectéte navod k
pouziti a bezpecnostni pokyny.

. VSEOBECNY POPIS

. Klesté

. Spinac zapnuto/vypnuto

. Zehlici desti¢ky, povrch Ultrashine Nano Ceramic

. Vystup otocné Sndry

. Napdjeci 3ntra

. Lock System (zajiSténi a odjisténi klesti)

. Svételna kontrolka svitici, kdyz je pfistroj pod napétim
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. BEZPECNOSTNi POKYNY

e V zajmu vasi bezpecnosti je tento pfistroj ve shodé s pouzitelnymi
normami a predpisy (smérnice o nizkém napéti, elektromagnetické
kompatibilité, Zzivotnim prostredi...).

e BEhem pouzivani je pfisluSenstvi pfistroje velice horké. Vyvarujte se
jeho styku s pokoZkou. Dbejte, aby se elektricka napdjeci $fitira nikdy
nedotykala horkych casti pristroje.

e Pfesvédcte se, zda napéti vasi elektrické instalace odpovida napéti
vaseho pfistroje. Pfi jakémkoli chybném pfipojeni k siti mize dojit k
nevratnému poskozeni pfistroje, které nebude kryto zarukou.

e Pro zajiSténi vyssi ochrany doporucujeme instalovat do elektrického
okruhu koupelny zafizeni DDR s rozdilovym proudem
nepresahujicim 30mA. Obramte se na vaseho elektrikare.

e Instalace vaseho pfistroje musi nicméné spliiovat podminky norem
platnych ve vasi zemi.

o UPOZORNENI: PFistroj nepouZivejte ve vang, ve sprie, v
umyvadle nebo v nadobach obsahujicich vodu. @

e Je-li pristroj pouzivan v koupelné, po jeho vypnuti jej odpojte
ze sité, protoze blizkost vody mizZe pfedstavovat nebezpedi, i kdyz
je pfristroj vypnut.

e Tento pristroj neni urcen k tomu, aby ho pouzivaly osoby (vCetné
déti), jejichz fyzické, smyslové nebo duSevni schopnosti jsou
snizené, nebo osoby bez patficnych zkusenosti nebo znalosti, pokud
na né nedohlizi osoba odpovédna za jejich bezpecnost nebo pokud
je tato osoba predem nepoucila o tom, jak se pristroj pouziva. Na
déti je tfeba dohlizet, aby si s pfistrojem nehrdly.

eV pfipadé, Ze je napajeci 3hdra poskozend, nechte ji z
bezpecénostnich divodu vyménit u vyrobce, v autorizované zaruéni a
pozarucni opravné, pripadné opravu svérte osobé s odpovidajici
kvalifikaci.

e Pfistroj nepouzivejte a obramtte se na autorizované servisni
stfedisko, pokud:

- pfistroj spadl na zem

- pristroj fadné nefunguje.

e Pristroj musi byt odpojen:

- pred jeho ¢isténim a adrzbou,

- v pfipadé jeho nespravného fungovani,
- a jakmile jste jej prestali pouzivat.

e Pfistroj nepouzivejte, je-li poSkozeny elektricky napajeci kabel.

e Pristroj neponorujte do vody (ani pfi jeho CiSténi).

e Pristroj nedrzte vlhkyma rukama.

o Nedrzte jej za télo pfristroje, které je horké, ale za rukojem.

e Pfi odpojovani ze sité netahejte za pfivodni $fidru, ale za zastrcku.

e Nepouzivejte elektricky prodluzovaci kabel.

e K CiSténi nepouzivejte brusné prostfedky nebo prostredky, které
mohou zpusobit korozi.

e Pfistroj nepouzivejte pfi teplotach nizsich nez 0°C a vyssich nez

35°C.

ZARUKA:

Tento pristroj je urcen vyhradné pro pouziti v domacnosti. Pfistroj neni
urcen k pouzivani v komercnich provozech.

V pfipadé nespravného pouziti pfistroje zanika zaruka.

3. UDRZBA

POZOR! Pred cisténim pfristroj vypojte ze sité a nechte ho vychladnout.

« Cisténi pristroje: Vypojte pristroj ze sité, pretiete vihkym hadfikem
a osuste.

4. PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNiHO PROSTREDI!

@ Vas pfistroj obsahuje Ccetné materiadly, které Ize
zhodnocovat nebo recyklovat.
mmm D Svéite jej shérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu
servisnimu stfedisku, kde s nim bude naloZzeno
odpovidajicim zpusobem.

@ Prije prve upotrebe pazljivo procitajte uputstvo
za upotrebu, kao i sigurnosne savjete.

. OPCI OPIS

. Hvataljke

. Prekidac ukljuci/iskljuci

. Ploce za ravnanje kose, povrsina Ultrashine Nano Ceramic
. Izlazni dio okretnog kabla

. Priklju¢ni kabl

. Lock System (blokiranje i deblokiranje hvataljki)

. Indikator lampica za ukljucen aparat.

N OMMUA®W> -

. SIGURNOSNI SAVJETI

e U cilju vade sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i
propisima (Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetnoj
kompatibilnosti, okolisu...).

e Dijelovi aparata postaju jako vruci tokom upotrebe. Izbjegavajte
dodir s koZzom. Osigurajte se da kabl za napajanje nikad ne bude u
dodiru s vru¢im dijelovima aparata.

e Provjerite da li napon vase elektri¢ne instalacije odgovara naponu
vaSeg aparata. Svaka greska prilikom priklju¢ivanja, moze izazvati
nepovratna osStecenja koja nisu obuhvacena garancijom.

e Da biste osigurali dodatnu zastitu, pobrinite se da se u elektrichom

kolu kojim se napaja kupatilo instalira sredstvo za diferencijalnu

preostalu struju (DPS) ¢iji utvrdeni rad ne premasuje snagu od 30 mA.

Zatrazite savjet od svog instalatera.

e Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom slucaju biti
u skladu s propisima koji su na snazi u vasoj zemlji.

e BUDITE OPREZNI: Ne koristite aparat u blizini kada, tuseva, %
lavaboa i drugih prijemnih posuda koje sadrze vodu. @

e Kad se aparat koristi u kupatilu, iskljucite ga iz mreze nakon

upotrebe, jer blizina vode moZe predstavljati opasnost cak i kad je

aparat iskljucen.

Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (ukljucujuci

djecu) cije su fizicke, Culne ili mentalne sposobnosti smanjene, niti

od strane osoba bez iskustva ili poznavanja, osim ako se one ne
mogu okoristiti, putem osobe zaduzene za njihovu sigurnost,
nadzorom ili prethodnim instrukcijama vezanim za upotrebu ovog
aparata. Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju

aparatom.
e Ako je kabl za napajanje oStec¢en, njega mora zamijeniti proizvodac,
njegov ovlasteni servis ili osoba slicnih kvalifikacija, u cilju

izbjegavanja svake eventualne opasnosti.

Ne koristite svoj aparat i obratite se ovlaStenom servisnom centru
ako: je va$ aparat dozivio pad, ako ne funkcionira normalno.
Aparat mora biti iskljucen iz mreze: prije ¢iS¢enja i odrzavanja, u
slucaju neispravnog funkcioniranja, ¢&im ste ga prestali
upotrebljavati.

Ne koristiti ako je kabl oStecen

Ne uranjati niti stavljati pod vodu, ¢ak ni prilikom ciséenja.

Ne drzite vlaznim rukama.

Ne drzite za kuciSte, koje je vruce, vec za drsku.

Ne iskljucujte iz mreze povlacenjem za kabl, veé povlacenjem za
uticnicu.

e Ne koristite elektri¢ni produzni kabl.

e Ne Cistite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

» Ne koristite na temperaturi nizoj od 0 °C i visoj od 35 °C.

GARANCIJA:

Vas aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Ne smije
se koristiti u profesionalne svrhe.

U slucaju neispravne upotrebe, garancija se ponistava.

3. ODRZAVANJE

PAZNJA! Prije ¢i$¢enja aparat iskljucite iz mreZe i ostavite da se ohladi.

o Ci3¢enje aparata: Isklju¢ite aparat iz mreZe, obrigite vlaznom
krpicom i osusite.

Pred akymkolvek pouzitim si pozorne precitajte navod
na pouzitie, ako aj bezpecnostné pokyny.

. VSEOBECNY POPIS

. KlieSte

. Spinac zapnuté/vypnuté

. Zehliace platni¢ky, povrch Ultrashine Nano Ceramic
. Vystup otoCnej Sndry

. Napdjacia Snura

. Lock System (zaistenie a odistenie kliesti)

. Svetelny indikator zapojenia napatia do pristroja

N OMMUAOA WD -

. BEZPECNOSTNE POKYNY

e Aby bola zabezpecena vasa bezpecnost, tento pristroj zodpoveda
platnym normam a predpisom (smerniciam o nizkom napati, o
elektromagnetickej kompatibilite, o Zivotnom prostredi...).

Pri pouzivani sa prisluSenstvo pristroja velmi zohrieva. Dbajte na to,
aby sa nedostalo do kontaktu s pokozkou. Ubezpecte sa, aby sa
napdjaci kabel nikdy nedotyka teplych casti pristroja.

Skontrolujte, ¢i napdtie vasej elektrickej inStalacie zodpoveda napatiu
vasho pristroja. Akékolvek nespravne zapojenie méze spdsobit m
nendavratné Skody, na ktoré sa zaruka nevztahuje.

Aby ste zabezpedili dodato¢nli bezpecnost, odporuca sa do
elektrickej inStaldcie napajajucej kupelfiu nainstalovat diferencialny
vypinac s pridelenym prevadzkovym rozdielovym priudom, ktory
neprekracuje 30 mA. Poradte sa so svojim inStalatérom.

InsStaldcia pristroja a jeho pouzivanie musia byt v stilade s normami
platnymi vo vasom State.

UPOZORNENIE: Tento pristroj sa nesmie pouzivat v blizkosti %
vani, spfch, umyvadiel ani inych nadob, v ktorych sa @
nachdadza voda.

Pri pouzivani pristroja v kupelni, pristroj po pouziti odpojte z
elektrickej siete, pretoze blizkost vody mdze predstavovat
nebezpecenstvo aj v pripade, Ze je pristroj vypnuty.

e Tento pristroj nesmd pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju
znizend fyzicku, senzorickd alebo mentélnu schopnost, alebo osoby,
ktoré nemaju na to skusenosti alebo vedomosti, okrem pripadov,
ked im pri tom pomdha osoba zodpovedna za ich bezpecnost, dozor
alebo osoba, ktord ich vopred pouci o pouzivani tohto pristroja. Je
vhodné dohliadat na deti, aby ste si boli isti, Ze sa s tymto pristrojom
nehraju.

Ak je napdjaci kabel poskodeny, je potrebné, aby ho vymenil vyrobca,
jeho zakaznicky servis alebo osoby s podobnou kvalifikaciou, aby sa
predislo nebezpecenstvu.

Pristroj nepouZzivajte a obratte sa na autorizované servisné stredisko,
ak : pristroj spadol, ak normalne nefunguje.

Pristroj je potrebné odpojit z elektrickej siete: pred &istenim a
udrzbou, v pripade, ze dojde k prevadzkovym porucham a ked'’ ste ho
prestali pouzivat.

Pristroj nepouzivajte, ak je poSkodeny napdjaci kabel.

Neponarajte ho do vody, ani ak by ste ho chceli ocistit.

Nechytajte ho vihkymi rukami.

Pristroj nechytajte za tepld ¢asm, ale za rukovat.

Pri odpdjani z elektrickej siete nemahajte za napdjaci kabel, ale za
zastrcku.

Nepouzivajte elektricku predlzovaciu Snuaru.

Nedistite ho drsnymi ani koréznymi prostriedkami.

Nepouzivajte ho v pripade, ze teplota v interiéri klesla pod 0 °C alebo
vystupila nad 35 °C.

ZARUKA:

Tento pristroj je uréeny na bezné domdace pouzitie. Nemdze sa
pouzivat na profesionalne ucely.

V pripade, Ze sa pristroj nespravne pouziva, zaruka straca platnost.

3. UDRZBA

POZOR! Pred cistenim pristroj odpojte od siete a nechajte ho
vychladnut.

o Cistenie pristroja: Odpojte pristroj od siete, pretrite vlhkou
handrickou a osuste.

4. PRISPEJME K OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!

Tento pristroj obsahuje ve a zhodnotite nych alebo
recyklovate nych materialov.

mmm 3 Odovzdajte ho na zberné miesto, alebo ak takéto miesto
chyba, tak autorizovanému servisnému stredisku, ktoré
zabezpe i jeho likvidaciu.
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